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Qui de Ciceronis libris do legibus vobiscum, sodales humanissinii, hac occa-
sione oblata colloqui statueram, lertium ad grammaticorum Graeeorum opuscula 
trahor. despiciant licet quibus felieius contigit ippaXw stillantes hosce fragmentulorum 
fontes, non curent plerique haec studia haild ita iucunda utilia tarnen, immo 
necessaria, duobus exemplis propositis, quid vel ex recentissimae aetatis lucubratiun-
culis colligatur, vobis ostendere pergam. 

I. 
Permultae leguntur in códice Vaticano giaeco 12 (saeeuli X V ) ex quo Para-

doxographum Vaticanum in luceni protraxit Erwinus Kohde, Byzantinorum magi-
stelloruni t£y;voXoyíai, quas omnes nullius pretil esse affirmât vir doctissimus. 1 unam 
equidem ibi fol. 107-111 exstantem eligo, in quam diligentius mecum inquiratis. 
auctorem duo léxica exscribere facile animadvertetis, Suidam deperditumque Atticistae 
cuiusdam librum; unde quae hausit maioribus litteiis numeroquo glossis adscripto, 
ea autem quae Suidae debentur typis minoribus excudenda curavi. 

AyaOoS oaípovo; - e!)o; tïv/ov oí naXatol ¡j.íia T¡> ÎSÏTTVOV Ttívsiv áyaSo-j oaí¡j.ovo;, IKippOtpowvttC. S. 
Así ' àvri TOÔ £iu; xai à v f i TOJ piypr Taru-at uï xai è - ' ¿XÍYOJ ypóvoo. 'Op^po; „eyiuv XO'TOV 

eupevi; aieí." S. 
'AXè; ô/VT-j- àtpp'o; 0aXáo3T,;. S. 
Avreniv/eipsïv T.T.[À ApiSTOTíXsi TÓ rpó; ta XtytSptva piv fiftVi ËvsTasiv, itn^tiptfr ôè aXXtuv 

TIVÔJV. S. 
Avirsiv oi Atmet «VTÍ TOJ àvjsiv. S. 
ArtavtKÇo)• -ij Ta avOtj suXXáfi»' à - a v i f ï ï oi a v à TOJ ftjpatvtTat1 xai xà m9t) outoßotXXtt. S. 
A-oxoitTjvai Ti» ï/yvn XáYO'JSi TT,V x'j'va oTav p.T( tÙpiffXTJ Ta f/Vt). S. xal aroxoïtfvai to i ; 

o'̂ i)aX[j.o'J;. 
Anoiiayo;- ó ÈXTÔÇ TOO roXipoj ftfovait. S. 
Asrpoi; orjpaivîsftai• 3 TO p a x p à v xal è'pï||).o'/ ôôôv ¿ t ó í ^ í i v . S. 
Art*' avTÎ toO ô - o î a 4 fj T ivà tô; A^positívr,; ¿v tiXimnxotc i'* oi Tiii Itapartptsßctof ó ajTÔ; à v ù 

TO'J osa. S. 
AJTÔ; Ë'fa- TOOTO -apoipixxov à i r ô 8 Iloitafópoo TOJ tplXoso'tpOO' OJTO; yàp à-assjjLV'jvu» TOV iajToO ¡5ÍOV 

xal Xoyov èv Taî; ô;j.i).!ai; fXtftV ajTÔ; Isa, TOJTS3TIV OJX j|j.ô; ô Àoyo;, a/.Xà TOJ ihoo. S. 
AlfftMVSt' ir.l TOJ àxpijfâ; stí ívai TI XíYíxai, a¡3Í)áv£3Ítat £-•. TOJ 'J-OVOÎÏV TI. S. 

') Acta societatis philol. Lips. I 27. *) cod. ?'jpa(vss!)ai. idem antcu AitsvMCtiv. 3) sr^xivsiSai etiam 
Suidae cod. A. alii o Soph. Oed. B. 795 texpatpssitai. 4) -oia Suid. •) tttt Suid. 
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1) 'AXEÍTÍXT,; oux 33-'- rtapá Axxixoí;, ¿XX.' ávt aóxoó yojivaerrrjí Xiysxai, r¡ £ iU3xáxr¡ ; , r¡ ítai-

óo-pt,3r,;.1 

2) 'AtaXtódtpov' VirspiíÓTjí - Xáysi, 'Axxuo! í^tXsú&spov Xíyoosi, /ai AT(PO3Í*ÍVT,; áictXsoOipaaiv9 

(17, 15). 

3) 'Axji^V ¿Tt!ppy,¡ia<T'.x<u;) AísyóXo; xa! Mávavopo; 4 ,,a/.p.T,v ?Á Zza xa xóiipaXa T,y£Í" xa! 

.,áxp.r,v sxsívo; áv3x¿oá"£xo", Kpaxtvo; psvxoi xip'' áxpT,v £-ippT(p.axtxu¡; piv, ávx! (OÍ) xoó áxp.aíu>; 

sypr¡3axo. 6 

4) Avá3/£v ó TCOXÓ; úsxó;. Ecwfóhi Xáysi (Hell . I 6, 28). 7 

5) AST,OI; íx£oíx úrcsp á-aXXay7¡; Xoirqpafr (pcpopivi], KpMtO£J¡ os ottxT(3t; áyaítiiiv, £vx¿o;t; o¿ 

xaxr,yopía Tuiv áBixoóvxtuv. 

A W O I Ú V T , * -óXi; iv tíí3-pojxíía lUXasyía, 8 £v f, i'sxaxo " 5p0; r/yoOsa, a l&Uptiat 1 * faptátyovTOi oxi xáo; 
Aíys.'. o Z í j ; - xai avoptá; i'sxaxo £v j'lv. pa&iov xaxiywv xai nap aóxóv 1 1 XáBljg ¡staxo, xai 
ÍT.I\Z'I o ávopiá; xóv X;¡3Ttxa, i ; O J *¡yó; t'.; IvapttovtOS U árcíXíXitxo. 8. 

EfitVOf xai ¿¿feXo;' xíj ;jXov. S. 
K x a s x á x w -oppiuxáxw. llpoxó-to;. S. 

' ExaixayoO • ávxi T O J navxayoi. S. 
Ivj MOV& xa a á - ávxi xoo S'jvoo; síaí SÜ!. S. 

6) T.x,3-»jvai- £-1 too -('£V£3i)ai TI xxi 90vttXta8J¡vat, 3 xa! a-o3f|vai Xáys-ai. oóxio; Air¡p.o3¡)£vir(; 

(1, 16) xa! Hpóooxo; (VIII 60). 

7) 'Exfaftmv- IlXá-mv (Leg. X I I 952 D ) xa! 'Hpóooxo; (1 30) xa! Kopiicíor,; (fr. 768?.), tó U 
ázooT(pt£tv ixXiov.14 

8) ' Kxatóvxap-yo; xa! ytXíapyo; xa! éxaxovxa'pyv,; xa! yiXiápyr,;. 

9) 'Kxxáxaoxat ó trctco;1 oox<o; sr:! xtóv xoó ITC-OO xaoxr(pí(ov tXtYOV oí xxaXaioí. 

10) ' K ; o o i a 3 p ó ; - Aoxoópyo; 4v x<¡> -spi ótour,3£<o; .,7coXX<ov O£ •/pr,aá'x(ov á;oóia3¡ióv £'.XT(̂ OT<UV".15 

HpaxX-í,; j íví ístai* i - i ton sí; TpostW Spa&ovóvrinv. S. 
II 7.'i¡j.T,Xo; 1 0 'iojpiwaa noXXt'jv mwi ávaxilhxat " BOptfa. S. 

Hápuxpov xai ilspísxpi'jv • X') Stpivov iiiáxiov. S. 
' l / . ix í í i • Tj í i i Xoyoo, Ixmjpfa, Í, 5iá BsiXXoO. S. 
Ijtii ',r¡i>r ávxi xoo ¿; fioo. „ó o¿ á Y , : : ' ' í 5 ' í XOÍ zú.i^úi xó XtYf5jitvOV.w S. 

1 1 ) loxioppa'ípo; • áv Ó£ rcoXXot; xa! oía xoó A 1 8 [xa!| oóóí xoóxo áóóx'.ixov iíÍ3r:£p xó sxaótoópopo; 

xa! 3Taóiaópóp.o; xa! ¡5t¡ilXiOYpa''̂ o; xa! î̂ Xia^paipo;. 'Atxixoi ¡xivtoi B^XofpSfOV KVkD toó 

I ípastv. 1 0 

') Pollux I II 1 5 4 xa) (imatáttic) a ietonjxaic xwiotp^c x: /.ai y'J¡'.'"-3"''¡? • • • • M aXttxwjs aí(í/.t¡j.ov 
(cf. V I I 1 7 ) . *) cod. j n í p í o T , ; : fntginentum adhuc ignotum, nisi forte quotiiam Hyp. fr. 1 9 9 ÜtXtúfapo; dixit, xoi; 
Atttxotc restituendum est ¿tnXt\Mtpo« vorbuin, Hypendi iStXt'jtttpo;. 3) cod. sictXtoMpwM'». *) eod. patvavSpo;. 
5) cod. x¿. "I Antiattiu. 7 7 , 1 7 AX;J.T (V ávxi xoo sxi. ' l ' -ópí í ír , ; órrip Kpaxívo'j. Moeris 1 9 1 . 2 3 Bekk. Axpt)v 
o j í í i ; XÍJV Atttx«w ávxi toü ext, jj ¡ióvo; StvosdM ti xf( avcmstt. EXXtjvtt Si ypíjvxai. l'hi'ynichus Ecl. 1 2 3 , 1 1 
Lob. Axo/̂ v ávxi xoO SXI. Eivo-ftüvxa Xáyoos'.v ara; aóxoi -/pí,3¡(ai xtX. cf. Suid. Thom. mag. 1 3 7 , 6 R . 'Ext' oóx 
oxpitjv' i ¡ xai Hívo-fíw ara; xéyjtTjtat, Bekker Anecd. Gr. 3 6 5 , 1 3 . adverbium á/.¡j.rjv etiaiu áx;j.aícj; significare 

hoc uno loco, sed recte traditur; ita etiaiu apud Theocritum I V 6 0 interpretandum est. adscribendi lii loci eis, 
quos docto collegit nupor K. Krunibaoher in Kuhnii Ephcin. 2 7 , 4 9 8 Iqq. ') Xonophontis verba sunt: j'otup 
5 tmttvo|ttvov TTUXJ xai ¡'-ipovxai (uxinXosav XT,V OLvayoíT^v. ir.ix o' áv ía / sv , xx/.. 8) cod. -sXayía. °) cod. isxaxai. 
l u) cod. ií at sic. ") cod. «¿t^. 1 2 ) cod. tvapp.ov(o«. ") Suid. é/ .ajxa/^. , J) Antiattic. 9 3 , 2 6 'Ex5tjp(a' oú 
¡).óvov áffO&t¡p(a. KópiríSy,; 'V<ÍIT:ÓXT(. Thom. mag. 1 2 3 , 1 R . 'ExÍTipo;' oóx á-<ÍOY(¡).o;- xai txoVjpñi 5 ¿ xai á~o-
Sl)p«' Api3xo'¿ávr (; 4v ^axpá/oi;- „T:O? Y?,; áfftoWJiMIs;" '*) fr.igm. incditum. 1 0) cod. xóp-f (X'i;. ") cod. ivxtttltat. 
, s) hoc est: ia multis Aristophanis codicibus, Ihesmophor. v. 9 3 5 . 1 9) cf. Pollux V I I 2 2 1 . lies. i«Tto<p¿pO(. 
riiryn. App. Soph. 2 9 , 2 9 : BtpXiortoíXtjí xai ^.^XonÓAr,; xai ^i^.oypá-fo;. Ídem. Ecl. p. 8 5 L . ^i^.iaYpá-^tj; solum 
ugnoscit, daiunat fonnam pi^/.oypá^o;. Thom. Mag. 5 3 . 9 R . Bi^/.ioypá-i'j; oó pi'tXtaypáipof xxX. confciatis Lobeckii 
I'arerg. c. I V p. 6 5 5 . 
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Kaxw; EÍSÓTE;- ávxt TOO ¿YVOOOVTÍ;- OJTOJ; ' [IOXOOTT,; cv T<¡> -cpi siprjvr,;. 8. 
Kap'Ja TO oávopov, xápvov o xapró;. S. 
K a r á r u o v 1 oíxTjjj.a- xatayttot ot ' J - O yijv* „ a i ( « U n T | i a v xaTáysiot." S. 
KaxáXoyo; - f( á -oypa:pT) -mi MMtX¿VTO>v stpaTtÚtsfat, x a l TJ i^apübiT , ! 1 . ; , x a l o - i v a ; , Is' ov £vá-

ypaifov TÍJV sTpaTS'j'jijLcviuv Ta ¿vóiiata. S. 
KaTópyáiasitai • ávxi TOO x a T a z o v ^ i a t 00'JX'JOÍOT,;. x a l xaTípyásas'tai ávaipí^at. S . 
Kptü; tpOfttx * á - í T i i í v rapootta £-1 : í « áyapíSTIUV • x a l yap TOV; xpiov; txtpatptVtag <p«*t xoptlttn1 

«rom RAlrCTttY TOV; ixítpí'liajj.ávo'j;. S. 
A a i A - p ó ' i v / o ; - ávxi tos psyaXó'^'jyo;. B. 
Aap-ptü;- á v x i xoO CpaVKAttC, O'JX á v o ó ; o ) ; , 4 (¡j; z a p a ti]i SOJX'JOÍOT, „ x a i >.s).'jp¿vt»v >.a¡jLT:ptI»i T M N 

o - o v o i ú v . " 5 8. 
AipiTavaío'j; 6 oí Pioiiaiot ixáXouv oii; BuXaxíj TVJV opíiuv O'JTO/V árríi silviüv i'íoíiuv áxíSo'JV. S. 
Mayíía* í-íx).T(at; ijxi SatiMVWV áyaSo-ouüv -po ; áyailoO tlVO{ Tisxaitv, T Í ATTOXXI'JVÍOO xoü 

Tuavíiu; ik s - í suaxa . yoT,x¿ía o£ httxXtMlC oaipóviuv xaxo-ouüv K t p l xoi; TafOOf ytvopJnj. ' 
MWMXcla o i óxav oiá TIVO; sxrjas ía; - p ó ; ijíXxpov t X x n r a l x t ; . 8 S. 

12) MaXa-at - fot TOO írpaüvat Ttva; xal Cuspasen xcapá ATTIXO!;.W 

13) Msxaystpt'ssílar Arjposílsvy,; sv TÍO xaxa Ttpoxpáxoo; ( 1 7 1 ) xal StVOtpaW19( Mein. I 4 , 1 7 ) . 

¿vspyr,x>.x(o; os Oooxooíor,; (I 1 3 ) xal 'flpo'ooxo; (III 1 4 2 ) . 1 1 

14) Msxa'p.sXo;' BOOXOOÍOTJ; (VII 65) Xsyst.12 

15) Ntirxsoílat otr/ sopT(-at «apa TOI; iraXatoT;, áXXá TO vtyaaftat. 

' O s T p a x w p i c 'f 'JyTi; iia-i-p-t, oxt x í w ¡J.ÍV BturoVruV ai G ' jsíai ¿OTJIAÍOOVXO, xñiv O' i;o?xpaxiÜGpáviuv DUX 
iofjiis'jovro, xai ¿TI xoí; ¡)iv y p ó v o ; IStlxvotO x a l x ó - o ; , TOÍ; OÍ '̂ ••JYO'JIIV oooixtpov xoóxtuv. S . 

( l ü o i Ta MtXijaia• ¿ni T(üv o-o'j ¡j.f| Rpoaijxti ^Tf,v xpo-.fi, v ) tmSiixvopivav• Apijxayópa; yap • MtXij-
oio; áXSiúv rroxs í í ; Aazioaiaovíav '^;io'j BoilVtTv "liusi noXt|MkO|tivoi( 'J"o [ItpOM*' ltl)|Mrfaptl o* 
áaSfjTa lyiuv RoXortUJ x a i tpOvAv á/."/.T,v IflSVtxITV. eirív o'jv TI; 1 3 KpOC QtOTOV ..ofxoi Ta 
Mi).T,sia."' S. 

"(Ivo; £¡; KopaCoo;* l~\ TÍJV -a (oaoó;ujv -/.ai oravúuv, oiÓTt -apa Kvipaíot; '^o^lípo; áoó/.£i elvai 
¿ ovo;. S. 

ttvoev r p o T i i i í ) 500 • ávti TOV O'joiv MOVtiCoi aou• i¡ ^pa ia i ; 'ATTIX/J. S. 
O'J |vi¡v • avTi TOO OtXXa pijv, xal ¿VTÍ TOO o'joa¡j.u>;. S. 
Og T.VIÍ- ai-\ TOO XST 0'j8£va xpórov. HO'JX'JOÍOT,; xal "0¡J.T,OO; „IU jipm ci'j -iu; éy ioy í 1 4 TOJTO 

T í ) i u » a i ' « ot.u." S. 
OÍSTOÍ- x a '^opT ,Tá. 1 0 flo'j/ooíSr,; „O¡ÍIIU; o ' ¿-o ¡ « Y e ' k i ' j ; TOV imxptpapivoo ITI XIVOV'VO'J OIÍTÍ a J T o t ; 

i '^aívETO." S. 
'f l'jjo-oio'jpévoi; • ó'ia ii«0'j¡j.£vo'.;. »tvajYO< ovv r o i a é n x t i i v o ' i o n o t o ' j p í v o t ; íy'H; á - íOo 'uTjv." S. 

16) 0|tt^ttp' Ao3ta; sv á-oXoyía xpaópaxo; 1 7 „vov os o;ó/sip saxl Xíav xal -a'poivo;". 

17) 'Opxíaai l s Esvo'jcov sv oopitoaúp Xsysi (IV 10 ) , Aosía; os s - ( ó p x i 3 S . 1 8 Htvóffiv os (xal) 

ota xo5 ( i í ) ópxiwat 2 0 (Hell. VI 5, 3) Xsyst xal . . . á£opx<o3ai. : i xal s3Tt TOÜTO ITOXÓ. 

QaXXaxtj xat TraXXaxi; YpáfíTai. S. 
HaXtoopo;- sioo; (f'jTOu. 8. 

') cod. xaTayatov ut Suidao nonnulli. *) cod. Tpoí f í í . a ) cod. X O O ' J T T Í I V . *) snribcndum fuit oi'x 
( á v T t T O V ) ávoójw;, sed stupidus ningistellus non intclloxit Suidao verba. r>) ood. -ooiüv. °) cod. Á i a ^ T a v a í o j ; , 
ut Suidao V. ') cod. Y S V O I A Í V O V ; .

 h) cod. IXxtTat, litterao tXx in rasura. ') lies. paXeí̂ at' xpaüvat. '") cod. 
y.aTa ttvoxpSTOtK /.ai S - V O - ^ W V T O ; . ") Antitttío. 1 0 7 , 2 1 MtTaysipC^ttv' ávxi T O O ¡líTaysipí'ssüai. H O ' J X U O Í O T , ; TttapTtu. 
Thotn. Mag. 2 8 9 , 1 1 xai p4t«yttp(Copai -/.ai ptTâ tipiCa). of. Pliot. lex. Eusbit.li. 1 4 2 9 . 2 5 '') Antiattic. 1 0 7 . 1 2 Mttavoia 
. . . . ¡i.ETá¡Aí>.oa. H O ' J X ' J O Í O T , ; . ") cod. T O Í ; . " ) cod. ¿y"'- "") cod. TtXált#ai, l 6 ) cod. '¿ípóTÍ. ") cod. T O Ó Y -

¡ i a T o ; . Lys. I V 8 £ÍTa ' j - ¿ T Y J ; ¿vftfiDHtou -aoii);'j¡j.¡).ívo; ¿;jyiip /.íav -/.ai rápotvó; Í S T I V . Lexicón Vindob. 
P< 1 3 1 1 N. (I;'jyíip ó pavtxót' Auaía; „viv 5 ¿ ó;'jyetp Xíav Isxi xal Itápotvo;." cod. ópxf,S«t. — l'hot. óp/ . í .oiv 
xal ópxoOv ¿xaTÍpiu; . sed idom optarcaf ojyi ¿p/.UTa;. Phryn. Ecl. 3 6 0 , 1 lúpxiusi xal opxtsrrjt h iyoj- outoi 
Kpaxivo; fipi, p&XXov ota T O J SI Xáys /¡ oía T O O I . cf. Lobeckii not. l u) cod. i(gípxt)«t fiagmentum ineditum. 
'-") cod. oíp/ . iuj ; . " ' ) cod. £;u>pxiu3s fort. reete. antea nullum in cod. hiantis sonnonis indioium. 
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IlapapaXeailai • TO Lza-a-ipai - a p i QOUXOOIOY, • xa t TO anaXXayYJvai. xai TrapapaXXssSat avTi Toy -p6; 
xtvouvov piirTctv ia 'jTov. -apajSaXetv a v T i TOO - a p a o o C v a r r a p a p a X X s t v 31 avTt TOO a i i i p y r s s D a i . 

x a t -apapaXXetv avTi TOO - a p a T t i i i v a i . S . 
IlapajJaXotTO 1 avTi TOO ::apa;:sij.'WiTO. AisyivT,; i v TUI x a T a KTY,3to«ivTo;. S . 
HapayyeXXovTa;- avTi TOO TeXoGvTa;. ,.iupi 3 TOO; EI; hpi»3oVr,v * -apaiyjXXovTa;." 2svo-.piuv. * 

zapayysXXiuv avTt TOO otaTpijiJiuv • „o oi napayyiXXiov T.OTZ iiiv TOI; —oTi oi TOI; YJpra'e." 
-apayysiXa; avTt TOO 91ff.T(Mt • „o o i t h t t Y M p M t ooo i TO avaxXrytixov 5 rapayysiXa;." 8. 

l l a p f M T a i t v opjATjV t o X p a v „oiYjX£yi}Y, r r a p a s T a T i x i o ; ' ' j i;ia x a i ::appr,jia'ouL5vo;." S. 
IIXIVHEIOV sv ii) 7cXtv9ot ytvovTat. OOTID Aosia;. 8. 
NovYjpa x a T a Tpoyova IIIOXXEI;- i n t TIT/V s r t - o v t u ; .oivTiuv. x a i yip Yj Tpoytuv ETTEioav r s i v a , TOTS 

j i a X t s T a ipaXXei. S. 
I IpoYjxooJiv • ao;T,9Etsf „ x a t TOI; in\ pilya -XOOTOO rpOY^xoostv." S. 
llpo-£TYJ;- x a i o i t ; TO Ipxposfal vtvtoxa;- „ ; :po—TT ( ; :I;I Jiapsi y i v o u s v o ; r i i t T E i . " S. 
I l p o r i v t u - oi a p y a t o i j )as iXst ; fotTtXouvTtf iopTT,v x&tijpov TTIVOVTE; p p a y o TY*,; x o X t z o ; RSptTyov JITIVI 

ifioo'XoVTO TYJV X'jXlxa 30V Tip TTOpaTl. 8. 
Ilpoim- avTt TOO ZXSIOVOJ;' „ s tyE o i " » o o ; oo - p o s i u TIUV o t j i iop t iuv ." S. 
IipuixTo; Xoo-poG r E p t y i v z T a f i n i TIOV IXTJ a^ovin-opEvtuv'[| Y] itp ON r xotXta -oXXa pst. 8. 
IlTtuyoO ~Y]pa oox t|UC(pitXatat. S. 

18) flaiBtoxT,' sm TY;; via;' ..ayapoi TS xopat xai Tcaiotsxat". xai sm TT(; OOOXTJ; Aosia; (fr. 51) 
,,s;sX{)oo3a atkoo iratoisxYj TTJV flopav avoiyvostv."7 

19) I[apaipujpaTa • arrsp oi xva»si; stmflasi 7capa;osiv. ftooxooior,; OOT«O (IV 48) ,.xat sx TOJV 

tp.ati(ov 7capaipYjp.a-a TCOIOOVTS;". 8 

20) Ilspoatv oi ATTIXOI p.£Ta TOO N !p<ovr]svTo; s-i-sspousvoo. 

21) IlspipoXo;* 7tspiTs()(iapa otxicov xat yopvaoimv xat TIVIOV TOIOO-(OV. 
22) IIpoaatxTjTTj; • ootw ypaooosiv oi 'A—txor oi oi -poso:!-;/,; ypa'fovTc; Jfapjtapî o'jsiv. 

23) Ilpontspov IlXartov sv BsaiTrJTip (150 E) „Wp*»fttpov TOO OSOVTO; a-sXi'lovts;" xat sv TU> 

mpl <iox% (Phaedon. p. 59 E) Tcpwi-ata Xsysi.9 

'Porcrj t - l owpato;, bppT) s-t ^ ' J / ^ ; . S. 

24) 'Poy^o;* sra TOO v^oipoo.10 

Stjxof o i v o o t s p o ; olxo; TOO votoG- xai (3T ,xo i ) a i TIUV pVttXIJpOTav e^avXsi;. S . 
ExOXa • 1 1 Ta O7to vsxpiov, Xasopa Ta i~u TIUV CIUVTIOV. S. 
S T a s i o J r a i - oi STaust ; eysipovxe;. 
ST'J- -T , - TO OTanretov. IH/JT^O; „KXT]p<usavTt; T/'(V a T o i v S T J r r T , ; . " 8. 
S'jppayia • oTav TI; T6V aotOV syr, Tip S'jij.;j.ayo'j;j.svip jySpov x a i ^iXov, Irriaotyia o i OT«V TI; jtovip 1 8 

T<« a 'jij.[jiayo'j|j.jvip a o i x o o p i v i p ¡¡01^)^. '* 8. 
S'JvSf|Xii• a l - i s T o t ; , at ota TptOW tttXo9vT0) Ipyiuv Xoyiov y-tpiov, Xoymv itsv oiov 01' opxoo, Toyiuv oi 

otov TIOV £v TOI; piojAOt; i iyj t iov, ysioiov o i TY, ttiizi TO'JTIOV. S. 
SvOXtÛ ECtt' Xoyio i-t^O'jXsJei, x a i S ' jsxj ' jY, T| tmpouXlj, S. 

') cod. 7rapa,3aXXoiTo. *) cod. zapa. *) cod. ytpweoVrjV. 4) non intellcx it Suidam. 5) cod. rapa-
XXT,TIXOV, ut Suidiie cod. C. °) cod. rapasTaTixo;. ') Lexicon Yindob. 142, 12 N. IlatStixY,- Y'J oovXr,. Ausia;-
„£?iX9oiJ5a a jTou Y'J -atotaxY, TY,V i i j p a v avoiy.vii." xai - a t o i j x Y , Y", ayaao;. ex oodem fonto liausit Pollux III 70 
-atoiaxTjV 8£ TY',V Ojpa-atvtoa Avsta; iovo;j.a3jv. zi xai 0|iy(8oXav £STI Tovvoaa, ItOTtpov YjXtxta; Y, T ' JyY, ; - Xiyst yap 
£v Tij: x a T a KaXXIou oppsio; „xat £;eXiloOoa YJ ratoisxYj TY,V iivipav avoiyvjut." cf. Moer. 207, 25 Bokk. Amnion, 
p, 109 et 111 Valck. Thorn. Mag. 279, 1 P*. Phryn. Eel. 239 Lob. 8) Cf. Suid. — Pollux VII 64 Bouxulifap 6£ 
£x Toiv £O9YJTO)V -apatpY,ij.aTa Ta rpo; Ta t ; mm XTX. Antiatt. 112, 12 I lapatpY^aTa iaaTiiuv. HOOZOOIOY,; TjTapTii) . 
Moeris 206, 17 Bekk. Phot. lies, ad sequontem glossam cf. Eustath. 1417, 30 ex Aolio Dionysio. 9) Lexicon 
V'indob. 144, 16 upotttpov IlXaTwv iv HiatTYJTip-

 nicpntttpov TOO 3»OVTO; aTCtXVovttt." xai 4v T«I -spi 
'IcjyY",; r p i u t t a T a Xiyjt. conf. Thorn. Mag. 309, 14 B qui Thucydidis locos affert. cod. itptntTSTOV non 
- p w i T a t a . ") Cf. Amnion, 123 Valck. Thorn. Mag. 323, 24 & ") cod. oxJXXa. '*) cod. s'jii^ayoijiiviu. item 
infra. 13) ita cod. ot Suidas; scholiasta Thueyd. rectius povov. '*) cod. ^arfitt 
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SosxEoaïesflai • TÔ rpô; TTQV oôôv 1 z\iipt-l.'ti9ctK • zvio-fÛN „xai s'jsxsoâ'esilai stxa TjjjLepùJv sfxosiv." S. 
Z'isTom;- àyâ::»), oij-ôvoia- x a l sos-aUfjvai TÔ ô;j.o8îaiTov 1 rtmlau S. 
2'j3Tpo-ft]- k~\ x a x i ï i oyijL t̂uvta. S. 

25) SXQTO;* SV àpy.poTspoi; tot; yevsaiv <o; Ta'piy;o; IXSY/O; xal - à ToiaîÏTa. 8 

26) 2puXï)' 7j 0X'JT0T0p.lX7j • 3p.'.XâpiOV TO TSXTOVtXOV. * 

27) SoYxoîrîivai • àirl TOÙ "XT̂ 'OI; iroXXà; Xa3eîv. ouTto Ao3ta; (3, 34) xal ' YîTspsiôr,;. * 

28) 2ovaXXa'33îiv è m TIÙV aop^oXatrov xal TTJ; ot' ao^ùiv-paYpaTsîa; • OOTCO Ar(po3f)évr(; (24,132) 

xal Asîvapvj);. 6 

29) 2ovra-pj' Ypa'cpsxat xal SVIXCSÎ. 

Tà ( è x ) Tt'jv àjiaSiûv axinppata * ' èzi TÔJV ànapaxa / .u-Tuj ; OXIU-TOVTIUV. S. 
'l'o;eiuTTji • * 6 T a ï i a p y r ) ; . 8. 
Tapxapo; xai tâptapov. S. 
Tà Tpfa raw ei; MEvatOV' OTi TOI; Aâva-ov xaTaxpiAïïsi Tp i a rapETÎAo'jv, Sîso; ppô'/ov XMVttOV. S. 
'l'a'JTT,- TOJTO'J ÈVEXÎV, TJ O'JTOJ;, * T) oià TOÔTO. S. 
Te~iYO'fopoi • ui ASr ( vaîo t . T ï T a y a ; y à p kfiftm ypvtsoô;, aopfioXov TOÔ YTIYEVEÏ; sîvai- ô Y*P BptJffcliC 

oixisTTj; on àx Y^; àriyAi). 8. 
TTJAT, • Tj pâp^J.Tj • T\ xX^TiXTj xrjAa • TY ( AI; , U 6È A s i a , ( TJ ) R a T p ô ; xai T) p . ï ,Tpb; à8îXoï|. S. 
Tort 6TJ TOTS • -apauTixa. S. 
TpayjjXiaCsi • 'Itusijito; 8i tpo£f)X(Ç*l' „ROX!;AU) x a l oiyovota n xaA' î,pipav TpavjriXiCojjivo'j; 1 4 

o i x T p o t a t a . " S. 

30) To ôsîXïj; Ypa?£tai Trapà TOI; iraXaioî; û»; TO aïîpspov xal TO itspl opOpov xal TO Tîapayp^pa 

xai TO itapo;. 3 

31) To XOITCOV xal TOO XOITTOO" «VTI TOO SI; TO p.STà T a i k a . 1 4 

'YpVSÎV XaT EÔ'fïjiJilSpôv TÔ ÙfipiÇsiV x a l XoiÔopSÎV. O'JTIU JlXaTiuv èv noXiTSÎa; ZpiuTU). S. 
Ytrlusivsv • Ixpivsv. „ ô Si TITO; 8ia;p'JY<>vTa u-ki èx TÙM i toXepiviv avsXsîv oôy ùné;j.sivEv." S. 

' ÏXtftSoXlj • TÔ ùdiïjXo'Tspov p»po;. „zoXXoô lùf t iopoô , S YSVOIJ.SVOO h TTJ TÛIV xXipâxiuv 1 0 ù-EpjJoXfj" xal 
sâXiv „ ô Si èv T a î ; - tôv ôpùiv ÔTtsppoXaî; exp ' irTS-o." 8. 

Y-Èp t à isxapLjxlva ZT ]8âv i n i TIÛV xaA'ôjrsppoXrv TI ïtpaTTovTiuv • <ÎTI O a î X X o ; " ô IIGVTIO; àylvETO 
RÉvtaôXo; ô; àôoxîi jisYisTa Buxsôaai xal àXXEaOai18 àràp TOÔ; zïvTï]xov-a iro'oa; • OSÎV punitif 
èKTjpo'iSïj TÔ axàXo;. 1 9 S. 

Tzàp T a KaXXlxaaTOtX' KaXXixpoÎTi); TI; âY»vîT0 èv KaposTûi rcXoosmitaTo;. ef KOTE OOV àvAaô-
paî|ov xiva ol Kapo'jTioi èitl TtXoÛTcp 'jresp^oXixiii; IXeyov ô - à p Ta KaXXixpaToo;. S. 

Yitsioopisvo; • ô'^opoiiJiEvo;. 8. 
YttfoytV' irclxXivEV. „où5è TÏJV ÔXOT̂ V ôrcis^E TOÎ; oiapaXXooîiv." 8. 

' YtpTjtpaoïAai • ATTIXW;. I9O; yàp lyouaiv oi ATTIXOI TpércEiv TÔ TTpô TOÙ M oôp^tuvov E(; S. S. 
^•PiXiû OE xal XT)8oixa'. • ) Trpô; TÔ TrX-rjîiâ'ov fiTJpa y^îTat T 5'jv-açi;- :fiXû> SE xal x/jooaai, xal KoXlY 

<piX("i xai xT)8o>i.a( s o u . S. 
4>poopTJotiï èv Naorca'xTtp • KXiitito; ÉXiôv NaônaxTOv Ayaicôv YVOVTI 2 0 "°'J» <ppet>poo{ aUTTj; aTtlxTEivs 

jtavTa;. S. 
(Pisa- yaXxEUTixôv àpYaXsïov. S. 
<Xapâ- ) ol (Jntô Tr j ; 2TOS; yapàv IAÈV Xlyoosi TT,V E'jXoyov lîtapsiv, (jôovifiv ol T7,v aXoyov, TÉpAiv OÈ 

TT(V 6ià iktupia; -̂ ÔOVTJV. S. 
XâptTa; Y 'J^và; isTopoôsi, SIOTI ôiupsàv 4 1 vpî  xatita; t t ô t s & a i ' titX &è IlttVÀ AfXata xal Etkppoouvn. S. 

') cod. Tv'jV T)îovVjv. *) cod. sosTaftïjvai litt. r(vai in rasura, item ojioSîa'-ov litt. ov in ras. *) Pollux 
VI 4 8 x a l o'JÔETÉpto; IJ.ÈV TÔ T a p i / o ; o l ATTIXOÎ, "IOJVE; Ô* x a l Aiupist; xa( TIVE; TOW ATTIXÔJV à p s î v t x ù j ; XTX. cf. Eustath. 
1390,50 ex Aelio Dionysia Phot. Moeris 209,29 Bokk. 210, 29. Thorn. Mag. 333, 9. 349, 6 R. TÔ T â p i y o ; ôsï Àlysiv, oôy 
ô T a p i y o ; . cf. lexicon Vindob. 177,16 R. 4) cod. TEXTOJVIXÔV. 5) cod. ÔREptoTj;. fragment, ineditum. *) fragment, 
ineditum. ') cod. s x i p a a T a . *J ita cod. Ta ; io ' j -( j ; Suidae codd. ut videtur; in eisdem desunt verba ô T a ; t â p y ï ( ; . 
") cod. OVTIU;. 1 0 ) cod. TE»l; . ") cod. Si/iuvsfa. u) cod. Tpay^Xiîojj.ÉvT,. '*) cf. Thorn. Mag. 102, 9 R. ") cf. Lexicon 
Vindob. p . 173,9. 174, 3. I 6) cod. èKispoO. '*) cod. xXqu-axtuv. •*) cod. ĉ aOXo;. ,H) cod. 8 ' jsxEÔsai x a i aX=s»ai ut. 
Suid. nonnulli. '•) cod. ttrrjpe&r] TÔ SXSXXO;. ia) cod. YVOJJJ-TJV. '") cod. correct, e Siupsà. 
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Xápa; xal yapáxu>aa • TO -spítppaf¡j.a o -ípiefJáXAoyTÓ1 TIVÍ; fact atoTTjpta orpatoríoiuv. /apa; Se 
•VnXoxátc (i]) xfji á¡j.-iX«'j. S. 

XaXe-a Ta xaXá- ('.paai) IIi~axov á-o9l;ji£-;ov T¿,V áp/T,v ttp&C TOUf t)a-j¡j.á¡jov-a; íineív „yxi.i-'vi 
Uütín iViusvat" -ó/.iuva 5i paXaxíav etvtoS xottarvoVra1 sávm , , / aXí -á TÍ xaXá." S. 

•Te'joeYYpa'f T¡ pOuXttfSMK Bw^lptl • 'ií'JOíYYpa'f 7, 3 ¡*ív yap tstlV otav ¡).T| Mpt&MV TI; IvtYpaipttO, pV> 

).£'j3i; S Í ( ¿ T a v ) ¿sst'Xtuv TI; x i i árooVj; rtaXtV t v t T p á M t O xaTa ).T¡9f,v rom ij í-ifaj'l.ip.* 
Wltnt' xiuvw-ia áv TOÍ; ¿X'jvSoi; YtVO|Mva xTtva xat tan ¿X'ivStuv -íp'.a-TO'iívcuv Tai ; 3'jxa?; -zr.ií-

vo'jsi6 T Í aOxa. S. 
VfMPOC [tí).atva - xataoixáío'jsa, X Í U X T J T¡ oixaioütsa. 8. 

ViXóv YOpwov £pT (;iov xal pi>.f| T a ; i ; T, aYíví3TaTT ( T T(TI; RpofUXXtttn íurposilív TOÜ StpatorriSou. S. 

32) 'Ftopav u Xsyoootv ot 'Attixol avso TOO I. 

Atticistam, cuius triginta duo glossas certehaud secus ac Suidam misero mutilavit 
Byzantinus magistellus, saepius cum Polluce Eustathio Photio consentiré, hic illic im
pugnad ab eo, quem Thomas Magister sequitur, auctore, divcrsum esse a Phrynicho, 
exscribi ab Antiatticista eoque qui lexicon Vindobonense composuit grammaticastello 
facile perspicitis. Aelii Dionysii epitomara agnoscerc mihi video, fragmentula oratorum 
suppeditat nova Lycurgi Lysiae Hyperidis Dinarchi singula, dimetrum praeterea ana-
paesticum e tragoedia, opinor, petitum „aYap.oí T Í xópai xal jwtJloxai". Cratino unum verbum 
axp.T¡v pro áxpaítu; adverbio usurpatum, Aeschylo Menandroque paulo plura restituun-
tur, Aeschylo verba 

axpTjV 6 03a 

ta xop.3aX' rtfii 
Menandro trimeter sic fere explendus: 

áxp.T(v sxsivo; («uo') sv33xsoa''iT0. 

Sed quod grammaticus et -ápoaiv et Jtápoot formas apud Atticos invenid recte 
adnotat in memodam mihi revocat locum alius grammatici adhuc ignoti, Symeonis, 
qui et Etymologicum, magno i l l i simillimum, et lihrum de Differentiis verborum 
composuit vixitque, nisi egregie fallor, intra annos 1000 et 1250. idem tamen cum 
alia fragmentula inédita, turn s. v. Mbíta huec exhibet xal Mávavípo; sv KóXaxt av/tpmTcs 

Tisposi TTTW/Ó; T̂ otta xal vsxpó; Novl os TCXOOTSI; (cod. vov it) quem versum servavit etiam 
Eustathius 1833, 58 sed omisso fabulae nomine eodemque mondo turpatum. itaque 
fragmentum incert. 731 K. inter Colacis reliquias inserendum est. 

II. 
De Diogeniano Hesychioquo non semel verba fecimus 7 saepiusque faciemus. 

nunc ignotum viris doctis fontem ostendere liceat, undo glossao Hesyehianae et 
augeantur et emendentur, avTistoiya'piov orthogiaphioum dico, quod plenum integrumque 
legitur in cod. Vat. gr. 23. idem sed misere decuitatuin c duobus codicibus Parisinis 
Herodiani sub nomine edidit pingui ut aiunt Minerva Hoissonadius ('HprnoiavoG 

s-iptcpispoi. e codd. Parisinis od Jo. Fr. Boissonade Londini 181Í») saepiusque in 
codicibus saeculorum X I V X V X V I ford docuit Paulus Egenolff („Dk orihograpkischen 
Stticke tier Buzttnthiischen Littarntur, Heltlclbcrq 2688" p. 21). epitomara non cuiamus, 

') cod. Sictp ép¡5áXXovTÓ. a) cod. xat taranta. 3) co<l. fttutoYpwpt). shnilia sed non oisdom verbis tradit 
Suidas s. v. lií'jo-íj; ¿ Y Y W ' Í u * dubitom, atticistam ne an Suidam transcripserit auctor; tamen quod in lino Atti-
cista laudator, Suidao tribuoro mal i in. 4) cod. wfuhip. ') cod. Rtltafovjat. •) Phot. Vtupav xai fipay/av 
Sts'jXXá^uj; Xiyousiv. ') Mus. Khenan. 43, 44:! seqq. Acta philologorum Oermaniae qui Oorlitziae con-
venerunt p. 407. Ind. loct. Host. 1890/91 p. 3 et 5. 
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quae in enumerandis vocibus saepissime verbis xa! -zi Xoi-a' se ex uberiore libro 
exscriptam esse testatur. genuinum velim librum mecum inspieiatis. 

Codex Vat. gr. 2 3 chartaceus in folio, ut dicunt, initio et fine mutilus, litteris 
minutissimis saeculo X V exaratus foliorum 1 2 3 inoipit a verbis xa! Sipo; TÓ aÓTÓ-

oápx«u TO ¡í¡X¿-o>, á -ó TOO opio TO -paTTd) ópíxio, xa! Xfltff ó-ipfhsiv óápxco • xal óípYpa ó 0'5¡)aXpó; • 

óáppi; 7j ¡Sópsa e. q. s. (cf. Boisson. p. 18 , 1 6 ) desinit in verba xal ypír, Ta óaW.a xa! /pío»; 

ATTIXOV oiá TOO 12 psya'Xoo (cf. Boisson. p. 1 4 9 . 10 ) . 

Usus est auctor et libro orthographico et etyniologieo — de quo alias 
dicetur — et Hesychii códice, sed eius, qui unus aetatem tulit, archetypo: unde 
permultas glossas recepit. quod nolim vos mirari. similiter Diogeniano se uti 
testatur Timotheus Gazaeus a nobis inventus, idem facit, ut scitis. Tbeognostus, qui 
et ipse canonas 1 — 1 3 2 ex simili libro hausit. 

Pauoa affero partim a me ipso partim a viro doctissimo Joanne Tscbiedel 
meum in usum benigne transcripta, ut quid utilitatis inde redundet perspiciatis. 

| fol . 2 8 *•] 'Ap/.rj TOO Z. 
Ilasa X i ; i ; 1 á~ó TY¡; 7.V. aoXXap-fj; ápyopivY¡ oía TOO V. '¡<iXoo Ypá'fíTai. oiov "á<o2, TO 

¡3pá"«o. á -ó TOO Z A sTc iTaTixoo popíoo xa! TOO Sea TO «vito "i»o xa! !"sro* xa! " ¿ 3 i ; . Y¡ ílsppasía-

Zspsoaío;, xóptov • ZsXsia, : ! TtóXt; h Tpoía, á -ó ZáXoo'; 1 TIVOÍ • "¿Xxsia. 1 Xá/ava Trapa <I>po;i Ta 

Trap' ^p-tv X s y ó p s v a «hpo t̂a" "¿XX<o,6 TÓ ¡fóXXco- ' ¿ s o p o ; , ' ó avspio;, arco TOO "ÍOT,V 'fspsiv, T, 

arcó TOO "ó'fo; Co'fopo; xa! "¿'.popo;, ó ix "ó'-poo * psojv xal "¿'.pópiov r : v ¿ o p a , TO TOO " s ' j ó p o o . 

Ilaaa Xá;t; n arcó TT"; Z l suXXapS^ ápyopsvr , ota TOO I ypores-ai, otov "l lovía , 1 0 TO oXo3Íor,pov 

áxóvTiov 'tyvw,1 1 TÓ sxoOpmTrá'w xa! "lyvobai, ávTi TOO s x o í l p i o - á s a f " i ' á v i o v , 1 2 r, 3op.-apa'¿oopsvY, 

axavfla T(¡i 3ÍTH>, á - ó TOO 3tro; xa! TOO 3i'v<o z¿ ¡íXá-T<o 3t30viov xa! "i'áviov TÓ ¡3Xa—OV TOV OtTOV" 

CtfyOí,j*1 ó T(Sv p.sXi33(üv fr/oz- "ía>, 1 4 TÓ !"T(T(O- xa! ' í s t a i , ávrl TOO 'rrtzi(Tai). 

I IXr(v TOO "f(, 1 4 ávTi TOO "o)T,v sjrsi, arcó TOO 8 a TÓ -vá<o "a<o xa! "to, TO osÓTspov £Y¡;, TO 

TpiTov H L xa! 0¡* «tTcapápíiaTov ave! TOO "<OY,V sys iv 1 0 xal "YJÍ)I, ?:p03TaxTtxóv ávTt TOO "Y¡30V "YJXO; , 7 . 

ó íkío; iróf)o;, á~ó TOO 'íziv Xíav *¿Xo; xa! "YJXO;" "YJXO;. xa! ó cpflóvo;, arcó TOO "aXr, "áXo; xa! ÜY¡XO;, "áXT,v 

•,'áp ó ÍSÍIO'VO; sp-oist* xa! "T,XÓUJ 1 S "r(X<o, pY¡p.a,1:1 TO p.axapí£<o xa! 'if) ovni- xa! "r,Xoí3 ( 1 ávTi TOO 

'fflovs?, xal ávTi TOO p.ip.¿irai • xa! *T (Xr¡piov,S1 ó 'iDovspoV xa! "Y(XO'TO-O;, ó aOTÓ;, á -ó TOO "Y(XO; ó 

'fflo'vo;1 xa! !|Y¡XOTOTC<O, pijpa, 2 2 TÓ tpflovnV xa! "YjXoTo-ía.' : 1 o cpSovof £r(X<0TÓ;,24 ó paxapi3TÓ;. á -ó TOO 

') Conf. Horod. Ifftp. p. 40, 4. Thoognost. 8, 28 onumorat ZiXsta, (Itpopoc, lim ta pY,;ia, ï l s i ; , »¿o.a. 
s) Etymol. magn. 410, 39. 3) Hos. Zs'.2(i)a- 7:0X1; Tpolo«. Etymol. magn. 408, 40. 4 ) ood. JsXio;. 6) Iles. 
lihtw • Àâyava. «Ppo^;;. *) Hos. !"IX>.siv • pâ/ . / . î iv . Etymol. magn. 408. 42 (éXXm TO ?Â)J.V>, i ; ou CfiiXtN TO 3((XX*tv 
c Diogeniano. *) Etymol. magn. 408, 44. ") cod. (ofjpoo. Horod. s-i;).. 40. 8- , 0 ) Cyrill. Value. ',\ïWi, - o/.osi-
ôijpov à x o v T i o v À Ô Y / . Y | Y| înâUT,. — £tßovi)(' TCtXéxso; àoo; . — «t^OVYj' [A'iyaipa TIÙV Irauptuv. — "ofiovia- (sic!) 
/.oy/iôia ;j.ixpà -ÉvTî(sic) âxôvTia'(saopixd. undo interpolatus Hesychius JYĴ TJVT] ô/.osiÔY.pov àxôvtiov — üiß'jvtj • oÀoaio/;pov 
àxôvTiov. Y) XOWYJ. Y STCct§Yj. Y] ;j.â/aipa. — ^ttpôvta • Aoy/iota ptxpeL itaque supra fortasse scribendum fuit Itßövia . . . . 
< 'i^ovr, ) TO oXositYjpov àxoVnov. 1 ') Etymol. magn. 411,52 e Diogeniano. lies. (ixvAsat • nutpMCOWb U) Etymol. magn. 
411.47. ,A) cod. ^iv-fo;. Hes. Î(YY°4' • TON pxXiasôn Y, /O;, Y" TITW ôpotoiv. ") Etymol. magn. 111.51 e Diogeniano. 
I 5) Etymol.niagn.410, 31 BOqq, 16) cod. iy-i. ") Etymol. magn. 411.15. w j Hos. '(,).(')• paxoplCw. SOÇOXXYJ; <I>IXO/.TYJTY( £•< 

Tpoia. — CYJXIÙ a j - paxaplCn a î , pipoôpat SÎ . Cyrill. Value. JYJXÄ' sjôaip-ovi^o Y, tplC». ") cod. (l)Xâ$ Y,ijia. 
*') lies. ^riXot• s8ovtT| ipiCtit | i i i î î , pijutTai. •') lies. ^YiXYipnv * aftovtpo;, (ijXorvitot' — UYjXotoTtoç• o avTt(t)X«w> 
Cyrill. Vallie. (ijXfjpovtt* iptovtpol, ÜYjXoTUÄOt. — 'Y ,XOTO-O; g «VTtÎYjXôw. hinc descri|ita est lfesyeliii glossa 
V ^ X O T O - O ; . •*) cod. 'Y/OTJTTIÙ; 7ji».a. lies. (Y|XoTurtoT• ŶjXot. **) lies. "/(Xo-o-ia • ï-\ Yovai/.ô; àvTi^Xoo e l'yrillo. 
ubi ÇY|XoTo-t'ai • Irl jvvawit àvt i^Xo' j . fortasse seribemliim OjXoTor:i'i. **) Iles, et Cyrill. Vallie. 'y. iuTo;-
pa/otpia-ô;. 
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'ijXco ^T,),(Ó3(O piXXovTo; • xa! 'rjXtoTij;, 1 ó TCOÍ)(OV TO áyaflóv • 'r,¡j.tot.2 Y, TY,V 'IOY¡V p.stoÓ3a • xa! 

"r,puo píjia- ZY¡V<OV. ZY,VO'3IO; xa! ZY,VÓOOTO; xóptx' ZY(vat; xa! ZY,vo3ta, óvópwtTa ¡lY,Xoxá- ZY¡V, ZY (VO;, 

ó Z s ó ; 1 '"T,-«O. : ! 70 á-¡:atT<o, á~ó TOÓ Z A s-tTaTixoó uopíoo xa! TOÓ aÍTto. TO CT¡T<O, CaotlTW XCtt sv 

OOrxorJj 'arto xa! Tpo-Y¡ TOU A si; 11 *Y,T(O- "r¡zrp'.: • 'TÍtr,¡xa • "Y,TT¡TY¡; • ZY¡TY ( ; , 4 óvotia xoptov • 

'/¡Ta, ' TO 3 T 0 l / ¿ Í 0 V I^TpSlOV, fi Ó XOÓ3TT0; ' YjTOl TO T(ÓV ÓoÓXlUV 0£3¡X(UTr¡ptOV. altó TOU OSIV TjTOl 

0S3p.siv xa! TOO TOSIÓ TÓ '̂ ojioupa'. jivtiw óstTpstov xa! ¡¡TjTpttbv Tpo-fj TT¡; l'.l ói'iftóyyou sí; H , sv tú 

óssptsoóptsvoi Tpsoosf xa! Z^/_ot sí)vo;. s 

l a os ota oi'ffloyyoo st3t TauTa- ,st, a v T t TOU ,sst xat ,ipa,si • xat £stv avn TOU ,sstv 

! [s iá . 1 1 stoo; 3-spp.aTo; ríyouv ¿ A u p a . 1 8 á -ó TOÓ 'sto *sá xa! 'stá. Y, TOO 'Y¡V atTio;- xa!'stotopo; y f , 1 : 1 

Tj t a ; "stá; oojpoupsvr,. "stóocupo; xa! "síotopo;* "st -otTY,; , " ó -spiyÓTT,;, ó 'sstv -o t tov TÓ 

óotop- 'sipa'.1"' stoo; -/ITIOVO; <T¡ /Xau.ó;) zspl TÓV topov 'fopoupsvr,. Y¡TOI TÓ oiáoY(p.a. aró TOO sípsiv 

Y¡TOI TCXSXSIV rcXsovaspLip TOÓ Z , r¡ á - ó TOÓ ostv. o S3tt os3u.sóstv óstpá xa! 'sipa'* xa! 's tpóv, , , ! 

TÓ TCOIXÍXOV. 

l lasa Xs;t; 1 7 á-ó TÍ¡ ; Z O 3oXXa¡5lY;; ápyopsvr, ota TOÓ 0 pttxpou ypáípsTat. otov *ó<po;,18 TO 

3/ÓTO;. arcó TOÓ vstpo; vóoo; . xa! psTa TOÓ Z . \ sT t tTaTixoó poptoo "avócpo; xa! sv ooyxoxrjj 'óípo;- xa! 

,0'ispo;, o 3XOTStvo;- xat ,O'¿<OOY¡;, O auTo;* xat ,otpoio sOÍÍ(D. p^pa'-" xat ,O'ÍOSIOY¡;, o SXOTOSIOY,; 

xat p . s X a ; - — xat ,oííooop7:ia;, — o axoToostrcvo; xat Xaítpo'-payo; • ,o'¿op.Y,via, • YJ TY¡; OSXYJVTJ; OXOTOJSI;' 

xa! Zopo3á3sX, xóptov. 

IIXYJV TOÓ 'm---' ávTt TOU !¡(uYjV t'/m. á -ó TOU ato, TO -vstu, "átu xa! !¿o, ou ó ptsXXtov ^Y¡3tu, 

ó -apaTaTtxó; s'aov s![(i>v, s"as; S!JY¡;, s'as S'TJ* xa! 'tu TO ¡írA't». á -ó TOÓ CS«> *<>>' xa! Í«OY¡, s t í áttó 
TOÓ '«» "tofj xaTa -pósXYj'jítv ouXXa^; , i<f oo xa! "(oY,tpópo;• "toáypia, 2 7 Ta XÚTpa, sv o í ; r¡ Itor^ 

áypsósTaf !¡(oapx«o, pYjpa - x a ! "toapxta. Y, á p x s T Y , ' i n y xa! C">*¡>xs;, TÓ si; '(OŶ V ápxouv. 2 8 

,toov,- J a-o TOU ,ÍOY(. Y, a-o TOU ,S3tv systv."' xat ypatssTat psTa TOU I, STCSIOY, supY,Tat (xat) 

xaTa óta3Ta3tv !|dxov. ota TÓV •/_apaxTí¡'pa Ttóv ota TOÓ Í Í I O X . * 3 Ta yáp ota TOÓ ( U O N ouosTSpa 

p.ovoysvi] f)sXoo3iv Sy/stv : ! 4 TO 1, otov úrcsptpov, ouTto; ouv xa! TO 'tpov pSTa TOÓ I • xa! 'toypa'rpo;, 

') Hes. CY¡).I'JTYJÍ • £póí>i3TT¡;, ¡xipYjTYl;. ") Etyraol. mogn. 4 1 1 , 2 7 . s) Etymol. magn. 4 1 0 , 5 5 . 4) Etymol. magn. 
4 1 1 , 4 . 5) Etymol. magn. 4 0 G , 4 0 . •) Etymol. magn. 4 1 1 , 3 3 . Hoe,*CYjtp»tov • T¿ TON ooJXtuv xoXaar^ptov. Timotheus 
Ouwos in scholiis Cyrillo adsoriptis ĈTOMOV* E l - TO O;S¡AIUTTÍPIOV. cf. Zonar. p. 9 5 7 . ') cod. ó sxofalto;. 

H) ita etiam nonnulli Zonarae qui dicihtr códices. °) Eerodiau. ir.i>í. 4 1 , 5 . 10) Hes. *Cr Tapósasi, ¡jyopiü; 
xaUtat. — {to- tpXiytt. Cyrill. Vallic. *zX- ílipaaívít, (itt ") Etymol. magn. 4 1 0 , 1 4 . Hes. í» tá- oí pev OÍTOO 
£too;, oí 61 T Í ; ¿Xópa;. l 2) cod. oXXópa. ") Etymol. maen. 4 1 0 , 6 . Hes. ísíoiupo;- p t ó o t u p o ; , YJ TOI -po; T¿ liyi 
oatpoop̂ vTj y-fj • á p o o p a . Cyiill. Vallic. ^ t o t o p o ; ' E l ' Y( TÍ icpot ítu/^v t<»poupJÍVY), 14) Hes. EtMtfonC' ü TttptyÚTYJí. conf. 
Schmidtii adnotationem. L * J Etymol. magn. 4 1 0 , 2 3 . Cyrill. Vallic. ¡Uipaí- yiTdws; ávü'xtuXot ex eo quo etiam 
Etymol. 4 1 0 , 2 0 utitur léxico rhotorico, ut saepissime. Hes. íttpá• oí ;«iv EÍOO; yttávoí, oí 8£ loárvrjv• ¡5i)-tov ii 
QtXXo TI im^oXQttOV / .aT« tów (OJMUV ^opooptvov jotzd; ¿^a-TÍit . xat l l p ó o o T o ; p a p T o p í t év % x a í 9ÍÓT:O¡J.RO; i> Xío;. 
, U J Hes. í s ipóv itotxtXov, ") Herodian. i - i a . 4 1 , 7 . Theognost. 2 0 , 9 Cóyo; x a í sí Tt ttap avT¿ ota TOO 0"ptxpoü 
ypatpó(xtvov, 'o-ióív, Cofotopxtaf /.aSpocáyo;, ÍÓTJ [lapoTo'vio; TO iltávai TOO aáXtTo;. l s) Etymol. magn. 4 1 2 , 3 9 . Hes. 
Jó^o;- SXÓTO;, á/Xó;, ¿¡XÍ/XT), i'j3Í)o¡xía, ov3¡x(¡. Cyrill. Valí. Có-^o;- SXOTO;, ouvví^ía. ") Hes. et Cyrill. Vallic. 
(otptpij• sxoTitvT¡. '") cod. í oa í i ; í^ i j . 2I) Hes. et Cyrill. Vallic. (ofonUc OXOTOÍIOÉ;. ! i ) cod. áito TOO Cótpo; 
inter lineas. 8) cod. (o<pottpx(a(> Hes. ¡Ofotopitútc axoTÓíst-vo;, Xailpo-^áyo;. conf. Schmidtii adnotationem. 
! 4) Hes. Cotpop.iyvta, ota xpv¡5l'(j TI YJ nXt¡W|. Hetodian. £nt¡).. 4 1 , 1 1 . Tlteognost. 2 0 , 5 haec enumerat ünypta, 
¡líjXat vixpiov íioypíí, Cw/Ta; rn]ptuU' ítóa;, ¡tulpa; /.ayapó;' £tjtílov' "toiláXatov, tov BuSnpOV' í(');xa, itevia; - 'tupo;-

ítóvv,• («Mu* [omot»' ^ailtuptt' Catportpov, Taywttpov' âtpov, áxpaTssTípov '(H3TT¡P- CaWrpa, Ta i v o ó a a T a . — 
Etymol. magn. 4 1 0 , 3 1 . Etymol. magn. 4 1 3 , 4 4 . 4 8 . ") Hes. W y p t a ' XÓTpa ¡(avároo, > f , ; áyp íó ¡xaTa, xat oí; 
ij Ctu', áypt'JItat, oitív x a í (Óíovráypot x a í ) xptáypa x a í r o p á y p a , oí; Xap^EvtTttl ~0p óooi; xpía. sequeus glossa íuiáypta 
ttvilv' ta j- ip 'ui/j; r:api/ó¡).-va iojpa -apíy í tv o Cyrillo transcripta est. S 8) Hes. et Cyrill. Vallic. (oMAxéf 
cipxoiv rpo; ;uj('(v. Etymol. magn. 4 1 3 , 2 1 . '•'") cod. TOO SWJV. Ktym. T-q; (arijt. s l ) cod. í / ;t . "0 cod. -óv. 
3 3) cod. tp»v, infia U'JOV. ") cod. z/u. ") cod. C¿wv. so) cod. ^ypo'tpot, — Etymol. magn. 4 1 2 , 5 1 . 
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ö isToptoypa'fo;, arco TOO "(pov 1 xat TOO ypd'tp», XOtt sx^oXf, Tod I xal •/passt TOO Q xat 0 st; ß jisya 
"(oy-patso;, avso TOO I, sTrs tor , OÖOSTCOTS |ttiv|0 S T S p o o 3Toiy_s!oo OVTO;2

 x p ä " 3 t ; yivsTat T m v '.5(»VY(SVTUJV • 
^(üypo;, : ! o äXtsoTixo; xaXafh'sxo;, ä -o TOO TO" " l ü v T a a y p S O S t V' xat "wyptov. TO aÖTo'- xat voyptu,4 

pYjpa TO "(«VTa äypso(o. •' xat "(oypso'm • "mypsta, TJ aypa- " w y p t a , r, "(iiypo;, I- "(ootov." TO a s T p o v . 

p s T a TOö 1, s-stofj s o p T j T a t x a t x a T a Sufotamv sv T i p 'ApotTtp (Phaon. 343)' x « "motaxo; ' xoxXo;. 
6 Tiiiv '(potdjv xat " « o o t i o T o ; YttttV, 6 T r o i x t ' X o ; - * "(pr,;,11 SOXTIXOV i~o TOO "OHO "(«. T, p3To/r( ö 
" a u w o "iDV, TOO , a o v T o ; TOO ,O>VTO;. Xat TO SOXTIXOV ,aotpt XOl xpasst , m p t p s v o v T o ; xat TOU I 
Ttposysypappsvoo, TO osorspov "a'ot; " i p ; . TO TptTOV "a'ot "(p. xat Sizstorj s v TOI; T p t T o t ; Rpodomotf ot 
A~tX0l -p03Ttf)sa3l TO H yiVSTat «̂PrJ> 1 1 XOtt i~6 TOO TptTOO 7101003'. TO OSOTSpOV 7rp03l )S33l TOO ü 

" ( ; « ) ; , x a t Tpo-yj Too 1] sie N TO TtptoTOv yivsTa1. *'P'V "'J ÄTfttiwpiJv* "(oflaXptov,''2 TO ^uostpov111 

ZrofXo;,14 xo'ptov " l o p i o ; . , R ' TO "topiov. a r c o TOO " s w "«» "opo; xara rcposXYj'J/tv soXXa^r";. aV o o xsl 
"«op.ap03Tpov " : TO xoXa,3a'piov • "(optXr,,17 r, avY,!)o; 1 s ^OTa'vr,- " ( o p a , 1 0 b VITOJV !>«T,.SU 6 ö i r o TYJV yasTspa 1 1 

TOTCO;, « T c o TOO "io TO "(ooyovo) , TO Ttspt TTjV xapotav xstpsvov pspo;, "ojvTj xat "mvaptov o p « o v o p < o ; T o o T i p , Y) airo 
TOO ostv •fjTot 0S3p.s tv OIOVT, xat "lovr, Tj -sptosopsvY, xat osspodsa T ,pa; • xat "(ovvo'fo,

 S : ! p^pa, irro TOO "(o, 
sTjitOŶ  xaT sxstvov TOV TOTTOV "«ovvopsfta. sv o> s3Tt TO TOO 3 (opaTo; flsppov, Tj xapota' xat "mwopt TO auTO' 
xat "trf;vo3f)ai.'4 ivTt TOO xaOoTtXi'ssf)«'.• x a t "tD3TYjp. s "' T("OJVT,, xat xXivsTat ![«o3TY"po;• xat "(ovoYa3T«op,s,i h TY,V 
y a s T s p a C'ovvopsvo;* "(ovTStov. •"' 6 pioXmv ä -o TOO sxstilsv xo"S3f)ai Ta; "sta;- "IOOYOVO;. 2 S o "IOOTCOIOV 
xat !"tooYovio. p^pa* "«oooo'TStpa,SN Ŷ  TTJV "«OTJV zaps/oosa- xat " » o o T p o ' i o ; . : ! r t o Ta !"«pa T p s s r n v 

'mitopov, TO flsppov TTjc 'x'y/Jfi' xat "(o-opsiv,:il ävTt TOO äva'TJv (rcotstv). xoptm; TO TOO: avOpaxa: 
äva'foaav • ! " t o p o ; , 8 5 o axpaTo; xat DsppavTtxo; xat ?:aXato; o t v o ; • xat ^ o p o T t o T T , ; , : i 3 o TOV axpaTov 
OtVOV TCIVWV "(03ip0V. TO ^UOStpLOV "tOO'̂ tOV, 1 1 4 TO pttXpOV "(pOV xat TO XVtlioaXoV "(OtU. TO "(OOTTOKO• xat 
!>>ot, avTt TOO ^oo-oisr' xat "«»««sa:.8 5 o !*(oo7:oiTj3a;. 

I laaa Xs;t; M ¿7:0 xffi Z T aoXXofHjf apyopsvY, ota TOO V 'J<iXoo Y'pa'f STat. otov "OYO';. : I T TJ 
ŜO'YXT,, : , s arco TOO 000 aystv O ü a y o ; xat "OYO;* xat "OY'.OV, T, TpotavTj" " o y o s T a T m * "oYosTa'stov 

CoYa,3" T a ot-Xa x a t Ta srctTtöspsva TOI; aöysst TIOV "OMOV atp' 00 x a t "OYITT^; ß o o ; 1 ^oYatva.4" 
YJ ÖYjXsia ßoij; xat stoo; t/;(<)oo;• "oyasTpov,41 xtßaTtOV, arco TOO svs'so/flat aXXijXat;42 Ta; savtöa; 1 

') cod. Ciüov. -) cod. O V T O J ; . 3) Hos! Hoiypo;- T O T : O ; 4V IT» )>T,pia tx&xXXttai. *) Etymol. magn. 412,49. 
6) cod. aYpEocu ex ctypsoei correctum. °) Etymol. magn. 418, 14. ') cod. JmSiaxo; et («gftfav. *) cod. 7:üixt".o;. 
in Hes. male edunt IIMKOTZÜV yyzwi. •) Etymol. magn. 413, 39. *") cod. i ä i u v T o ; . ") cod. (MT). idom infra 
» O J Y J ; , üiuY(v aya7:ii)Y(v. , ä ) Hes. CntsXptOV' !"CI>SII).ÜV. ßiiuji'iov, ^ODTCOpOÖv, i'ia'.'.ttv TTOIUOV (cod. 'tu7:ap. v et r o u i v ) . 
, a) cod. |5pcu3i;j.ov. " ) cod. ZojiXo;. Hes. ZiliX/.o;- ovopa xo'ptov. l f ) cod. !"<II;AO; hic et infra. aliter Etymol. 413,48 
0 Diogeniano. 3 0) cod. Copdptorpov et xoXataptov ex xoXaoaptov correct. ") l ies . 'UJIJ.I / .T, - av^ilo;. l s ) cod. ävttfo;. 
") Hes. CiijiJ-a- »iü'jpa;, yi-wv. 8 u) Etymol. magn. 414, 14 et 9. 2 I ) cod. ya'j-pa. - ) cod. Rtpt"it8p4vY). **) Etymol. 
magn. 414, 2. M ) Hes. (mwustaf xâ oirXlCtsiat. **t aliter Etymol. magn, 414, 19 e Diogeniano. i a ) Hes. 
!>vo7a(jTpiai• oi T a ; y a s x i p a ; (̂awiptvot. scribendum 'u jvoyauTOp;; . S 7 ) Timotheus Oazaeus in scholiis Cyrillo 
adscriptis Ztuv-stov • EI • 7:po7tapo;uTov<u; Ü puXrav, OITOO a i ^siai i x i j r r o v T o , oiov ÜMMTtov • o i oi Toroo ovo;j.a. 07:00 
£7.oXa»ov70 oi ooöXot, tu; tpr(3iv Apt8T0<pavY); DaßoXiuvioi;. Timotheus ut saope Orum Molesium transcripsit, cuius 
verba servavit Etymol. magn. 414, 40. Orus de Diogenia ;o pendet, cf. Hes. («wtwv • T O V iioXmva, oiov (USWTMOV, 

07:00 T O ; ' j i a ; I X O T : T O V . m ) Hes. ^ O J O Y O V O ; ' J I O O T : O I O ; . * * J Hos. «wotoTttpa* ^(ur,v 7 : « p i y o o 3 a . Cyrill. Vallic. 
'tuooo-iipav • ^(DTJV Ttapjyoosav. 3 0 ) lies, e Cyrillo r̂aotpofo; • üatortotoösa. s l ) Hos. ot Cyrill. Vallic. (wmtptt' 
äva^v roiti. cf. Etymol. magn. 413, 5. a i ) Hes. Cmpöv ä x p a x o v . cf. Etymol. magn. 414, 38. s : 1) lies, gmpo-
RoTat' ij.£iio5Tai, axpaTo-ÖTai (cf. Hedyli epigr. Athen. 497, D v. 1).

 ai) cod. ^luiwiov. Hes. üa>öf(ot; • ptxpot; 1<{M;, 
tj xvojoäXoi;, Yj RtljvOCb Y, S » Y ( ; ( V . Cyrill. Vallic. (**{kpCote * ptXpotc 'ipoi;, YjTOt RTrjVotc, Y, xviooäXoi; i\ SftSCv. 
3r') lies. («MSMK* ^woRotY'^a;. Cf. Thcognost. 20, 1 qui luec enumorat CopTj, S39o{, ö £x xpii)»,; otvo;, üoyXopov 
xi^tuTo;, Joysivst ti |Ao'»i. verba a litteris ZF.l" ineipientia non proforuntur; idco Horodianus |)orsonatus hano 
partem omisit. 3') Etymol. magn. 411, 54. M) cod. (toYTj, 3 9 j lies, ^oyä- ta i-iTi!ti;<.5va T O I ; a ö / l i i T U « («Satv. 
za t oi - i j / £ t ; T Ä V xt i iapipotziuv opya'viuv, si; 00; o i xöXXo-t; i v t s v T a i . 4") Hos. Jo'yatva• jU>5; Hr'/.sta zai i'/itö; Itotof, 
*') Etymol- magn. 412, 28. Hes. Jilya»tpov• xtßwnov. nihil mutandnm. ") cod. äXX/jXa;. 
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*oyst;,1 ó yap.T¡sa; • 'uyop^aym,8 TO TOT; otxstot; |MtyO(Mlt «o; o í s ' s o y u i v o t ¡5os; sv TIÙ *uyip- Coyóto 

"oy<ù, pflpta, TO ?:Xayià"«o ' xa! 'óytosov, àvri TOO -Xxyíasov. 3 'oyotpopóV TÔ (SV "oy«>> araf)pv!"m • 

" ó f l i o v . •'' T¡ i ; àX'itToo 7:031; • xa! *óí)o;, * ó à r ô Xfudffi ytvo'psvo; otvo;- "óp.T ( . ' TO 'iópap.a, i~o TOO 
"s"> " ó a r , . TO ' á o v srat;- xa! ' o p v r J T ï j ; , 1 i'i oó xa! adopto; ó s; r ^ x t s s í a ; xa! p.r( rsXsto; a 'pTo;- xa! 

"oiióto 'o¡x(o. p/^xa, TO fOpâ' xa! "op.ot, KVTt TOÓ tpttpf' xa! "opiioT ;̂, ó '¿opXTr j ; . • 

Addo initium littenve E quod, ut spatio parcamus, ipsi velim cum Hesychio 
conferatis. 

[fol 7T1 ' A P Z T ¡ TOO K . 

I'j TÔ 3T0l/SÍ0V XXt S, KVttDVOpíaí -plOTOTOTCOV 1 0 1TQ03ftJ-00 TptTOO, 7TT<l)3S(0; a i T i a T l X 7 ¡ ; TüJV 

ivtxtóv otvTi TOO aùrôv xa! ÍXOTÓV. TptytvoOv 1 1 xa! s 8pr¡VT¡TtXO>v ix ,3aí)oo; 'VJ-¿T¡; xa! ¡xSTOt s r s v a y p o ó . 

At o i àvr! TOO ví'ih XV. o'isXov xa! oft àvr! TOO s à v xa! at f)or(vr(Tixov s-tpp7¡p;a àvr! TOO '¿so-

xa! at àvr! TOO aurai o s i / T t x ó v xa! at àvr! TOO airtvs;- xa í at apítpov ílr (Xuxoó ovóp-aro;, o i t p f toyy to . 

Tô A - p ó s a o r o ó TO E 'V.Xôv à s r c à ' s T a t . 1 8 otov sa, àvr! TOÔ ays. r:apaxsXso3p.aTixôv 

s-t'ppT(pa àrcô TOO tí» " TO sxTcsp^r to- xat sa. àvr! TOÓ ass; àrcô TOÔ S<Ù TO xaTaXtpvrávto • xat sàv . 

àvr! TOO à' i tsvat* sa, Ta àya'là xat T a tota, à - ô TOO ito TO xopsvvoto- xat s a t o v , r<ùv àyaîltov. Î)T,XOXO'V, 

Tj sofista 7j sr¡, x a í r, ysvtxr, rtôv -XTJ JtovTixtùv TIOV SIOV xat sv ôtaXosst sàtuv sa'yr,, àvr! TOO si)paÚ3Íb¡. 

à-o TOO ayio TO xXâ, ó piXXtov à;<o. ó osÓTSpo; ào'ptsro; fyov. è Tcai lT jTtxô; T¡yr(v T¡yr¡ xat / a r a 

otàXosiv sa'yr, • s a ô s v . M à v r i TOÔ àpsoxst • xaí s a o ó r a . TOV àpssxovra, à - ô TOO a o t o TO àpsoxtu, ¿ 

pioo; -apaxstpsvo; rfirx xat sv oiaXu3st s a ô a . T, p.sroyr¡ ó saôtù; TOO s a ó ó r o ; - saxsv, àvr! TOÔ àXyst-

x ' . í sax tó ; , ¿ àXytùv sáXtu, pTJpa, àvTt TOO ixpem¡9i¡, à - è TOO ¿Xfi TO iropOm xat Xap^ávto x a l xpaT to . 

ó pis/.Xtov áX(Ó3(o. ó osÓTSpo; ào'ptsTo; fjXtov T¡),(O; T¡).U>. xa! sv otaXósst sa'Xw xa! sa / . toxÓTs;, o! 

ktffOSVTS; • sá).T(. àvTt TOÙ 30VS3Tpa'csrt, à - ô TOO à/.«ù TO -Xavtù, <ó psXXtov) àXrj3(o, 1 ! V ó osÓTSpo; 

aópisTo; T¡XWV,1u ¿ zaí)r,Ttxo; T(XT,V TJXT(; T¡XT(, xa! sv otaXósst sáXr¡- xa! saXst;. ó sosrpatpsí;* savó;, ó 

TcoixtXo; xa! Xapt-pô; - s -Xo; . à ~ è TOO sto t ô svoóopat, ó psXXtov s3to xa! s; a o T o o -apaytoyov svvúto 

xa! s a v ó ; - xa! savr/iópo; T(«J;, 1 8 rapa AvTipwtyip- savóv, TÔ sóoiá/;oTov, t ú ; TO „savoo xaosiTspoio'-

( 3 612)" sa;sv, àvTt TOÓ x a T s a J s v , à~o TOÓ àym TÔ xXä' sap, TÔ atp.a, xa! ó ¡ISTÍ ysipxûva 

Tpi;xT |Vtato; l s xatpó;" xa! sapt'to. pT¡;xa* sa'piov, p ó o o v sas'^ópo; , ó smo'fópo;- saotv, àvTt TOÓ 
óírap7_oo3!V, Iwvtxov arcó TOÓ sip! TO ÓTrápyw, TO T:XT,Í)OVTIXÓV sopsv S3TS 1 : 1 sis! xa! TO Mtovtxóv s a s r 

saTat, àvTt TOÓ xáf)r,vTat. à ~ ô TOÓ sto TO xáf)T,¡xat. ssjxat T,p.at, TO TptTov TOJV TCXTJIIOVTIXIOV T,vTat, xa! 

TO 'Ituvtxôv saTat. 

IIXTJV <TOÓ> 2 0 ata, r¡ y .̂ àr:ô TOÓ yata, arco^oXfj TOÓ 1\ f¡ à ~ ô TOÓ aó 'o TO ;T,patv(o a ó a 

xa! TpoTT^ TOÓ T st; I ata- ata''«), TÔ i>prtvrô. à - ô TOÓ a*t s/STXtasTixoô s-ippr¡¡xaTo;• xa! a í a ' o ¡ x s v T ( , 

r, í)pT,voÓ3a- Ataxó;, xóptov xa! Ataxiôr,;, ó o t o ; TOÓ Ataxoó- atavóv. TÔ ostvàv xa! yaXs-óv Ata; , 

xóptov. ó Aoxpô; à - ô TOÓ atooa) TO oppuo xa! TO Tcrjótó, xa! ó TsXapitóvto; à - ô TOÓ a í a ' t o TO í)p/,vto-

xa! ata'J;, sTctppy,u.a -otÓTT , -o; , àvrl TOÓ paTatto;. 

l o l i - p à sauToó TO I! 'jtXôv à s - à ' s - a i . 2 1 otov S3TJ. àvrl TOÓ s-opsó!)T¡, à~o TOO Bfi TÔ 

Satvto- s^ôopo; , àrcô TOÓ s - r à srcropo; xa! s3oop.o; x a r à svaXXayT,v Ttùv OTOtysttov, tíísrcsp à ~ ô TOÓ 

') Hes. Juytf;• yapT)S<x(, *) Iles. Cuyopaytîv 1 T Ô T O I ; oixttot; itatpiptsftttt. /j ¿sXi)«TitStaiai o Cyrillo 
(Value.) Juyopaytt• xxXijmtittat i\ - o ô ; atvtpa ¡xoEytTat. Joyopayttv T Ô T O Î ; oixttoit otatpiptsAat. cf. Etyinol. niagn. 
411, 15. 3 ) cod. ttXayCotaov. 4) lies. CuyotpopoJpjïvov • iv £uytù sta8pt(ap$vov. r') Hes. Ç'jtttov • dlXtpitou Root;, 
pttepositio addenda erat ") lies, et Cyrill. Vaille, ^jilo;- otvsc iito xptilf; ytvoptvo^ ') Iles. Ctíjiij- tp'ipa|Mt. 

ef. Etymol. magn. 412, 34. ") lies, ' O J X Î T , ; ip to f AftijvtjBt îopiti)( ipTo; C O T I U itotXotiptvo«. ") Beqnitnr opyjr) 
tîjs B E . descripsit ï s ch iede l . I0) col. itptnTOTÚRO'j. ") cod. Tptytvá;. '-) Ilerodiati â-t;x. 25, S. ,3) cod. im. 
") cod. £'xvÔ£v. Ir>) cod. ttXaW«, 'u) Etyin. eodd. tjXov. " J in Jlesychii glossa tsvfjttopo;< -yô;, r rapà A V T I -

¡j.á/(t) deletulus est artículos. 18) Hesychii cod. Tptpvjvafo;, '9) cod. Ip4v Í'TS . •*) llerodian. t m i n , 20, 4. 
Theogn. 2, 27. utenjue paulo aliuin ordineni Sequitur. ") Ilerod. i-t;i. 2(i, 11. Thcognost. 4, 22. 
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oxxw oxxoo; tt& bfiwK' sfröopT,* xal ißoOfUttlj, r( sß&OflT)' sj^oopä; sjiloopäoo;- sjsooprjxovxa, ö otpi»);xo; 
«reo xou sßoopov s(3oop.oxovxa xal tpoicf xou 0 si; II ißoopnjxovta• ijHjvoc, r, riUmctxU' £¡1X0;, o 
ä-07rXrlxxo;• 'EßpOÜK, xo Ei'lvo;- xal 'I'.ftoa!;, r( oiäXsxxo; - xal 'Eßpofatt, s-!ppr,pa' Eßop, xüp'.ov 
s,3svo;, To ;u'Xov xal ißsXoCi TO a'jxo* Kßpiatv, ävxl xou sjta'prpsv • sfyuäüovxo, 1 ävxl To3 »tKb^oijvTO' 
xal sppo/sv, ävxl xou Trr/tpt'ir 

ll/.TjV xou ai3äXr,, TJ Dopa' xal alßot, £-i'ppT,pa ŝ trXiaemxov ävxl xou otpoi. 
To I' TTpo sauxou xo I", 'J/i/.ov äs-a'Uxa'..11 olov l{[u'<Jlpta, xä JyxaTa' syyasxptpuDo;. ö 

pävxi;- syysiov, x o yr/vov, sx xr"; sv KpoMoMK xal xou ysa T( yr", otä xou I', tjrtXoS ypa'5opsvov, 
syyiov os xo iypittflOK xal -XTJSIOV xal syy![a, prjpa. xo KXrjOtafCa»' syyova, xä xsxva1 xal syyovo; Ti 
yevvrjaaoa xal o oio';.4 syypuio. xo xcapo;uv<o- xal s y y p i 3 p o ; , o r:apo;03po; • syyo(">pai. x o aVciftttvä»' 
xal syyoä"<o, xo aüxo' xal syyua. rt ä v a o o y y xal syyoo;. o syyoTjXT;• • xal syyjaXt"««, xo sy/sip'."«» 
xal rcap£/_(o. äxco xou yuta, at •/slps;. xo os yuTa ärco xou y«5 x o ös/opa*. xal Xapßava • xal syyoa/.i;at, 
ävxl xou sy/sipbai xal Itapaoywv' syyo;, s-lppTjpia, ävxl xou -Xryjtov sysivaxo, ävxl xou sysvvy^EV•H 

systpoj, prjpa, ävxl xou avtatö' xal sysp3t; rt äväsxast;- syxailsioypsvo;. ö syxaxaxsxXsispsvo; • 
syxällsxo;, 7 ö oo'Xio;, xal r, xo« xxtoxtov oradpn)' syxaXivooupsvo;, o syxoXiopsvo;• xai syxaX'.vostxat, 
ävxl xou xuXisxai' syxäpotov, xo xcXäyiov, äxco toS xttpea xo xo"<o, o psXXcov AtoXixö; xäpsio xal s; 
aüxou xäpsio; xal syxäpoio;, xporv- xou E si; A • syxaxa, xä sTtXäy/va, i-6 xou syxaxs/siv xr,v 
xpo'frjv 'KyxsXaoo;. TTJ sur,yo; xal rt 'AÖKjVa•8 iyxitpaXo;, är:o xoo syxsisOat x(( xs'^aX^- syxr,po;, o 
ilvTjXOj" xal syxT,pov, xo flaväatpov• syxXTjpva, xo zxatspa- syx?,r,pov, xo xXoooiOV' syxoopto (sie!)" 
syxovfij, xo sjrstyopai xal oTcoooä"«), är;o x o o xo'vt; xov<u xal syxov<u, ol yäp £-£tyop£vo'. xaxä opöpov 
Eysipoustv xoviv xai syyoopi, s-ippT (pa, avxt xoo xa/sw;* syxoxr(pa. i | op'f/ij" xai syxoxw;," s-tppT(pa, 
ävxl xoö xapxsptxüi;* syxpixov, xo sxXsXsypsvov syxpo'ita;, o sv orcoom ysvopsvo; äpxo;- syxoo; " xal 
syxöpojv o syyasxptopsvo; • s y v a ' j / s v . ävxl xou szsiss xal sxap'!<sv syviu. ävxl xou SVO'T,3S- xal syv««;. 
ävxl xou svo^oa;1 sypT,3au),1 : 1

 xo äypu-vw xal ypY,yop<o- sy/s/,u;, sloo; './f)uo;, xal xXEvttat sy/_s/,uo;. 
ä - o xou s/_so!>ai <sv> X-Q uXlQ' £y/_o;, xo oo'pu, äxco xou £y_co £yo; xal £y/.o;- xal sy/sir,, xo aüxo* 
xal sy/Yj, xä öo'paxa* xal sy / rs3tp(opo;. 1 4 h zoXspixo';, ö rcspl xa oopaxa pEpoprjpivo; 
rjxot Tsitovrjpivo; • xal sy/ssi-aXo;,15 6 xa oo'paxa xcäXXcov, -oXspisx/J;' syysipta, T( äo£ia, 
rj STct/sipT(ua- sy/sipioiov, xo pixpov £icpt<kov xal xo ävä /.s'pa; ßißXiov, äxco xou 
sv /sipl slvaf sy/stp!";«), xo s; /stoa; oiocopf xal syystptai;. Tj S; ystpa; -apäooai;, sy/S!pT,ai; os r, 
äp/rj, II xo PH) ä -o xou syysipto, xo ä'p/opai xal s-t/sipoV xal syy£!pT(pa, xo £Tctxr]o£upa xal xo 
xoXpT(pa • syypiTcxro, xo zpoaTcsXä'u)- xai sy/p'.-xaxai,1,1 ävxl xou -possyyi'sr xal sy/pi^ai, ävxl xou 
KX^aiäoai" syypovo?, 6 xcpoaxatpo;- sy/»opiov, xo <svxo;> x ;̂ yjtapif 'l!y/<u, f( SsplXt)' £yoi. 
ävxwvupia* xal syioys, xo aüxö. 'Axxixio; ps-' s -sxxäss«»; - 1 • 

I IXr,v XOU 1 8 atyavsa, xo äxovxiov. ä -o xou ä'yav (ssii'/t jjtoi -opsüssüat, T] är:o xou si; alya; 
Tssilaf ai'yaypo;, o ä'ypio; ai; 1 ai'ystpo:, sloo; osvopou. äzo xou aipsa&at si; ü'|/o;- A?y£u;, xüpiov, o 
rcaxT,p HT,3£(O;, xal xXfvsxai A'.yscu;- Aiyai, vr̂ so; XT;; Kö^ofa;, ttep" ou xal Alyaiov -sXayo;- xal 
At'ysio; , ! l xo'X-o; ¡)aXäo3/l;• Aiyaiov. ö'vopa xuptov, xal xXtvsxat Aiyai<ovo;, äxco xou yro xo yaupiw20 

*) cod. ißptd!C«vTo. Hesyohii glossa o Cyrillo petita est. *) in Heiychio i^d^stv vox c Cyrilli glossa 
{ßpetytv tS -̂rjCtv, l^(pi)Stv, v/'̂ sv petita est. ;') lleiodian. 26, 17. 4) cod. y',;. 5) Hesychii glossa 
fffoo«' avaoo/o; o Cyrillo tluxit. °) cod. iycwfjfa). 7) cod. lyxäidtxxo;, 8) lies. 'EyxiXaSo;' 'Aftrjvä. opo;. 

t'JTjyo; eCyrillo interpolatas, qui 'EyxiXato;' Spot, sinvülima in oo quod traotamus lexioo est glossa KsÄa^iw], T, 
V,yr(xixTj, < f, > Apxjp.'.;. (II. 21,511.) ") fortasso ex trxovntl antiquitus corruptum. '") llesyokii glossa o 
Cyrillo petita est. u) cod. tyxupo;. '-) ood. iyxasxpojptvo;. u ) cod. lyypT)S9oi. '*) cod. ty^ts(popo<. 15) Bcri-
licnduin ey/isi-a/.Xo;, sed idein menduin in llesychio. '*) Ita etiain lies, iyyplitxatat• iyytC«, bi-J-.-z'. Cyrill. 
Vallic. ") cod. iRtxoittoi;, l s ) llerodian. imp. 27, 1. Theognost. 4, 28. ,9) cod. siyito« conf. Etymol. 
niagu. 28, 37- 1 J) cod. yoßpiw. 
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yaítov xal psxá xou sxcixaxixoo A xotl xcXsovaspip xou I Aiyaúov atyíóiov, p.ixpá ai';, arcó xoü a i ; aíytoiov, 
xó os al; arcó xoü afasia áí;<o 1 xó hpun al; xal ai; • xal aiysiov svoopa • aiyoxspro; • AiytáXsia, T¡ 
'A/ata. xal ovopa xúpiov, xal AíyiaXsu; ó A / a i ó ; - aty.aXó;, ó -apaílaXáasio; XO'TCO;, arcó xoü xr,v 
alav ystxova Etvai áXo';- xal a í y i a X í x i ; 1 •{íáp.p.o;- aíyíXcji, f( &dnnXJ}a xal á p a x o ; Ttsxpa, xal 
xXivsxai aíyíX'.xco;, arco tou" al; aiyo; xal xoü Xtúxa) Xsí'¡¿<o Xihi xal áxcopoXv" xoü E xal sv govílsasi 
aíyíXeJ». oí T¡; xal al; oü oúvaxai á v a ^ v a i - ATyiva, vr¡3o; xf,; llíXo-ovvrjaou- aíyt;, xó xou Aló; OTCXOV 

xal rt ó;s*-a -vor¡ arcó xoü átssio xó ópp«V xal aiyíoyo; xal a'.yioou/o;. ó TTJV aíytóa sytov Zsú;-
A i y i 3 ¡ ' o ; . 1 xúp'.ov áxcó xoü al; aiyó; xal xou uto xó i'r(Xá*co ai'ytilo; xal Aíyi3Í)o; , 5 aíysío> yap yáXaxxi 
¿¡lr(Xá""sxo-,; Aíyiov, xco'Xi;- zai At'yiva, T, auxr¡- ai'yXr,. T, Xapxcr,ó<óv, arcó xoü áísssiv xal ópp.av Xíav 
xal aiyXr¡si; ó Xaprcpó;- xal aiyX^ív. xó Xauxcpóv xal aiyXr̂ vxa, xóv aíyXTjSVxa xal Xap.Ttpóv, x a x á 
xpastv aiyorcio';, ¿loo; ásxoü, arcó xoü aissstv xal óppáv Atyuxcxo;, y_<»pa, áxcó xoü aiüu) xó xaíto, 
T¡ áxcó xoü alya; xcíova; sysiv • xal Aiyúxcxio; ávijp • xal atyuTcxiowa. r, p iXaiva . 7 

Selectas addo ex reliquo opere glossas: "Eosssa- -óXi;. xal 'Kos33r,vó; ó s; 
l'.ó¿33T l;. xal 'l'loí33aío; 'HpaxXíjc h sv 'EMovq' Hesyellilis ' K o s s s a í o ; - ó 'HpaxXí¡; sv 'KÓS33T, 
perverso. — spíyr¡po;- ó psyaXó'.s<ovo; noster, Hesychii glossa spiyrípoi;- psyaXo^wvot;, sed in 
illa spíyT,ou;- psyaXó'fcuvo; recto rcstitucrunt viri docti.K — paulo infra Hesychius 
¿pipúxtov (cod. spipr¡(«v)- psyaXo'fúvwv. T, puxiópsvo; ¡isya'Xw;, puxwv. apparet duas glossas coaluisse, 
quae ipqtoxwv et spípoxo; lemiuata exhibebant; prioreni in Cyrillo A rallic. legitis 
¿ptpúx(uv usyaXo'f<úv(»v, alteram apud nostruni spíauxo; 3oü;- ó psya'Xm; ¡ÍUXHJ¡ÍSVO;. saepius 
etiam quae apud Hesychium corrupta sunt, vocabula rectius apud nostrum leguntur 
velut xsXaiv.óiov • psXaivo'psvo; (Hes. xsXaivóiov)1 xorcrcáxto;- ó ¡iovó'iílaXpo; (Hes. xopxca'xiov). 
saepius Hesychii glossae breviores sunt, velut lies, STÚ-ÍOJSSV svs7cpY(3sv, noster sxú'fcossv 
ávxl xoü svsrpr(3¿ xal xaxsxaoss. lies. XVTJxoV xó xpoxí£ov "(piopa, arcó xoü áv'lou;- oxs os arcó 
xaprcoü xó Xsuxo'v • noster XVTjxóv' xó xpoxí'ov srcioaa* xal xvrjxaxov xó a u x ó . Hesychii 
voces obscurae. quae displicuerunt viris doctis, confirniantur, velut xsXato';- ó r,/o;. 
xsXóv xó arptjftóv, o xal 3/.sXóv ypd\pmt (cf. Hes. xxXXt'v et oxtXXóv), novae haud raro glossae 
incurrunt x¿vr¡piov xó xsvotatpiov. — x s p o á X i o v xó yuvaixttov j'vóuaa xal ¿vxá'jiov. — Kspóipo;1 

ó 'Epjiijc* — xáppa - xó xóuaa xal xó vo'pisua. — x^p^axí^o* xó auvxpí^co. — Msíl ióv/ , 1 ¡/«opa, otlsv 
xal Mtfbuvaiov ú'faapa. — Miyapa' xóxco;, of)¿v xal Msyapixóv | x ó | áyysíov. Cuín bjtyinologico 
(505,;")) concinit glossa xspaó; í'Xa-ío;, sed additur e léxico xal xspa'axr,; xal xípa'st; (cod. 
xspcósi;) ó aüxo';, quae ad Sophocl. Electr. 558 et Nicand. A l . 135 spectare videntur, 
desuní autein apud Hesychium. 

Certo igitur certius videtur pleniore niagisque integro libro usum esse 
grammaticuni — verum non ipso Diogeniano sed Hesychio coque interpolato. nam 
etsi glossae ¿pipuxo; ¿yxíXaóo; aliae nondum ita ut nunc deturpatuin fuisse Hesychium 
ostendunt, legebantur iam in eo quo Ortliographiae auctor usus est cxemplari glossae 
saciac Homei'icae(iue e Cyrillo petitae. eonferatis velim glossas Hesychii sxav^Xáyitu;-
paxpoxoiprjxou, Cyrilli A fallic. ¿xavr^iy-so;- paxpoxoipT¡xou, nostri ixavr(Xsysu;• ó p.axpoxotpTjxo;. — 
Hesychii ¿xupiúí*/,- 33xXr(puvf)¿, Cyrilli iTupáfti"' isxX^ptlyDi), nostri áxup(ó¡>r¡ ávxl xoü SO/XTJ-

púvfltj. Psalm. 118,70 itupaídi] (ó; ya'Xa T, xapoía aüxiov. — Hesychii et Cyrilli xsxo'xcaxEv 
E-aúsaxo, nostri xExo'-axsv ávxl xoü ErcausE. Genes. 8,8 syv<o Nal oxi xExóxcaxE xó ÍIoiop. — 

') cod. ayo aíu). a) cod. aiy.a/.íxi,;. *) cod. v'li/.i;. 4) cod. afyuxo;. 5) cod. ai'yisllo; xal ai'yiaxo;. 
6^ cod. süf^.a'e. ') l ía cod., Hes. oiíyutiTtñwai• ptXaNat, Etymol. mago. 30, 18 etiyoTCtñaai' ptXSvat xal ixixaSaat 
o Diofíoniano, (¡tú corto ttíyurmñsat scripsit. indo scriljac errorc ortum ptXoTvat, unde a^yv-xnüsa, í, péXatva 
sibi tinxit grammaticastollus. — desoripsi ipso. ") Similis ost glossa IraKplXi) • í( (Itpstfovt), doscripta ex 
Hesychii glossa ¿tai • 'fiXrj. ^ lltpstvóvr]. 
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Cyrilli xE/auoTíipiaouivíov • 8*ßaoavtopiv»v, ßsßXa ppivtuv.1 flesychii xtxaô rnxHarapivoi' 3s.3a-

oavispivot. ¡ir| lyovttf xrv 3OVSÍOT,3IV óyir,, nostri xsxao3xr(pia3p.svo;- o 3s3a3av.3u.svo;. Epist. 1 
ad Timoth. 14,2 xsxao3xr,pta3piv<ov xf,v íoíav S O V S Í J T J O I V . mitto alia, vol ex his enim Hesychium, 
non Cyrillum transcribí apparel Hcsychii intcrpolationcs non uni scribao dcberi iam 
perspicimus. 

Sed ut ad poetaruni fragmenta, undo digressi Burnus, tandem aliquando 
redeat libellus: Antimachus, qui moroso saepe cálamo Homeri audacias notavit. 
notam versuum clausulam pooooa'xxoXo; rpát aspcrnatus ipse ex Ilomeiieonmi vei'suuni 

initio ' H ó ; piv xp'jxÓTcsTcXo; novam sibi clausulam finxit sxvr,'fópo; litó;. 

Aliud fragmentulum, Simonidis, e Tsetsae seholiis Hesiodi Operis et Diebus 
adscriptis, quae nondum optimis e eodicibus edita sunt, adders liceat. legitur in 
códice Laurentiano X X X I I 16 saeculi XIII exeuntis ad versum 371: xwtiXXooaa• 
xcoXoXoyooaa • XU>XÍXT¡ yap T¡ ZsXiou>v rapa ' Avaxpsovxi xal SuMavífog. ultima duo verba desunt 
in editionibus. 

III. 
Callimachi Af t t« ab Aristaenéto lecta esse, nemo neseit: pulcherrimuni ex 

illius epistulis resuscitaverunt do Aeontii Cydippesque am or ib US carmen viri docti. 
idem tarnen Aristaenetus num plura Callimacho debeat, iidem quaerere mittunt, 
quamquam apud ilium altera legitur fábula priori siniillima. cui vol ai'xiov quoddam 
additum est, ut Battiadem quasi manibus tenere nobis videamur. an alitor vos, 
commilitones humanissimi, de hac (115) iudicatis epistula? Oöosv. ¿ ; ir¡$pa\, möavwctpov 
Tcstpuxev oöo ' ávosipxóxspov 'AtppooixTj;* 10013t os oí 3S3XY,UÍVOI. xal xoóxtov f,p.ív ávxí'¡/r,'.po; ooós si;. 

aoxr( x a í -óXsp.ov otaXost xal ou3usvsi; Trapaoxsoflí̂ tl 8*ßat©T0T« s-svossílat n p ó ; aXXijXoOv ausXst 

xoi -oXXa'xt; p-srá 3rparT (yoo; áp íoxoo; xaí p^syáXa srpaxórcsóa xaí -oXXr,v XOO rcoXiutoo 303xsor,v o 

ßpaj/o; sxsívo; xo$óxr (; ptxpa; 2 axíoo; 3oX-¿ xal aoxov OT¡TÍOU xóv 'Apr, -spixxov á - o s a í v s i irpaOTTjTa p.sv 

xcopí'iov (áypiór/jxa ö s s;opí"<ov >. svíta xt; ÓJXXÍTT,; piv iosav xal oÓ3p.ayo; -poo3a'XXsxo XT,V as-toa, 

oóv £OToXp.ía xaxtílúvtov xo oópo, EpWTOí os 'favsvxo; ysyovs p í ^ a o - t ; s o l t ó ; ó xsto; ¡Ipxoo';, xxi xr(v 

5e$iotv áxovixl irposavaxs íva; (óp.oXóysi T1JV TJxxav xv¡; xs p á / r , ; ó-avsytópsi. u.sxaxps-(uv xa vtixa 

xcatóapío) TOÜÓX-{¡, U.T,OS yoov p.aXí)axó; a i / p ^ x í , ; slvai 01 sxsivov ToXpvrjaa;. MÍXY,XO; xoivov x a í 

Mooo; ai JTOXSI; ¿Vi pT|Xi3Xov ŷ póvov xcpó; aXXY¡Xa; avsTctpixxoi otsxsXoov, TCXTJV 030V S; MÍXTJTOV oí 

ri j ; éxápa; ÓTCOOTCOVOOI 3payo -poos'-foíxtov xatpóv syovxs; xal aáxpov XY¡; aoxo'íh xtp.top.svr,; ApTtpuoo; 

xfjV xcavTjYOpiv, xal ouixpav ávax<oyr,v sxa'xspot xrjv soprr¡v srotoovxo. xoóxoo; A'fpoóíxr, xax£X oooa 

oiY¡XXa£sv, á'fopp-TjV si; oóp3aotv p.Y,-/avY,3au.svr, xota'vos. xo'pr, yáp xt; xoóvoaa Hi sp ía , (pÓ3£i xaXrj x ä x 

xr¡; 'Acppooixr,; STtiarjpóxspov xo3¡iT(í)si3a, sx xoo Mooovxo; syxaípd); sr;sÓT¡p.rj3S xfj MtXr¡xip. xai xf,; 

Osoo xo Tcav ois-oÓ3T (; pista xoo -Xr¡ í l oo; s i; Apxsp-ioo; syoípoov, T, psv xcapllivo; xat; ydpistv 

aYXaiI¡o¡xsví¡, Opóyioí os ó xoC¡ a3XS¡o; ¡3a3iXsu; rcpo; xoiv 'Elpxúxtuv xaxaxo;S'̂ rV3VO? " ' i v '!'' jy/i v "fi 

xópr/j a ó x í x a <f avsíor) • xal üaxxov ä\kfm oovijXfJov si; SOVT¡V, iva xa í - p ó ; sipr¡vy(v oxi xa'yisxa 

aovaípOwoiv ai TCO'XSI;. s'pir¡ o' oov o vop'^ío; I p a s u í w ; áva'ípoota'sa; xfj xóp^j xal 3-£Óó(uv aoxf, 

Tcpiixoooav dpoipTjV árcooouvai „sitts ydtp í lappoosa Xs;sia;. (ó xaXq, xt av 301 y a p t í s x a x a ysvoixo zap' 

siioo. xa í oiTcXaotav fjOsto; XT(V ai'xTjSiv aTío-X^ptósto.'' xotaöxa piv ó o í x a t o ; spasxr];1 33 os, w 

Ttaoüiv ÓTcspcpspoosa Y'ovatxtov xáXXsi x a í YV ("!ATc ~V £'J ' fP 0 V 0 » ~ * p T Í 7 a Y s v ^oSooXta; ooy ó'pp.o;, ooy_ 

') Ita Cyrillus Vallicell. E 11 decurtatus, alteram gonuinao glossae partem torva Vit Cyrillus Vat. 2130 
(saee. X I , est liber Marini, e quo nonnulla Sohowius protulit) xtKaootijptetapivo«' pijj fya»v •r¡<rí t^v suvtUtjiiv 
(cod. iyiEi et tuvt¡ÍT|8tv) et Cyrillus Coislin. 394 (sacc. X) KtxaU4TT)ptaspivot' pi¡ é'yovxs; •r¡\fl tjjv SUVttotjBtv 
!) Scribendum videtur piä;. 
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sXtxtíjps;, oü JtXoxtmV TO ítoXÓTiaov. oö jtspioípatov, oó Aóotó; ts xal 7coór¡pTj; yiTuív, oö Koptpup(ft«(, 

oö ílspx'natvat TÍ¡; Kapía; ooós Aooiiiv ú-sp-puco: íatoopyoosat yovatxs:, oí; artasiv ats^vío; dya'XXssílat 
TÓ (M¡X.U -S-ÍOXS YÍVO;. áXX' sí; yi,v Wp«( (o3itsp TI sowooopsvr,. sita Ecpijc s-iyapiTto; »sipotviypsvri 
ta; itapsta; xal TÓ ?:pÓ3(orcov ¿; a i ó o o ; órtoxXívasa xal ~r¡ psv TÍ"; ap-syovr,; axpoi; oaxTÓXot; 
s'ía-Topsvr, ta» xp033(íiv. it̂ j os -spi3Tpí'í003a TOO "»ovíoo TO axpov. S3TI os oTS xal Toooatpo; 
Tcspr/apaTToosa T<p Ttoóí (taöra or, TÍ TON aíooopiviov sv oiatcop/íssi xtvr¡uaTa), s'¿r(; oöv póXt; 
T,psaata 'foví, ..i-ivsoaov. 0) 3a3iXso. sps TS xal TOO; spoo: suyysvsí; SI; TT¡VOS TT¡V soóaípova ito'Xtv 
oTav ¿¡'¿Xcopsv ira áosia; ísvai." ó os «l'póyio; TÍ¡; cpiXorca'Tpioo; yovatxó; oXov xaTsvór(33 TÓV 
3HOTCO'V, m; ota TOOTCOV ixSlVT] 3-ovoá; ~pó; MIXTJSÍOO; rrpaYpaTsósTai TÍ" itatpíot, xaTSvsoss TS 
¡íastXixio; xal TÓ srcouóasl'sv ixÓpMOS rrt ffúxixfy raOTOTtpov r¡ xatá üosíav spirsotósa; s; sptoTo; TOI; 
a3toystt03i TT,V tlp^Vfjv. yj-yz>. fip soóia'XXiíXTOv av!>p(o-o;, OTOV soToy^- ai fép sOTtpa;íai osival Ta; 
opyá; ósap-a'^stv xal TOI; sOToyjr¡p.a3t Ta syxXrjpaTa otaXósiv. OOTCO; OOV sxípavdí; osorjXorxa;, u> 
Hispía, TT,v 'A'ipoóÍTTjV íxavíjv sivat -atósósiv prJTOpa; oöx dXiyov ápsívoo; xal TOO Nssropo; TOO 
lloXíoo- -oXXol yap ~oXXa'xi; sxaTSpiolhv TON -óXscov so-fiotaTot -ps33st; s; ¿Tspa; sí; sTspav órcsp 
siprjvr,; sísio'vTs; oía xsví"; aXX<o; xaTT,'fsí; TS xal ásya'XXovTs; a-paxTov ávsXoov TT,V rcopsíav. 
svTSoilsv TOIOOTO; SÍXO'TCO; rapa Tai; "l<o3i za'Tpto; STTSxpa'Tr,3S Xóyo; .,si!)s ps zapa-Xrjoím; ó 30'voixo; 
Tiurjasis TT,V óuó'oya (oszsp ó «l'póyto; T V X*XT,V TSTÍpT,xs fltspíav." dicetis Aristaenetum 
mullis in rebus consentiré cum Plutarcho, qui in libro de mulierum virtutibus 
(253 F) eandem narrat fabulam. 1 plora tarnen diverso traduntur. nam Aristaenetus 
praeter Pieriani Phrygiumquc neminem nominat (sicut in Cydippe), Plutarchus 
utriusque genus quoque tempore res acta sit exponit: ipsius Phrygii, qui non rex 
sed ó óovaTokaTo; TWV NsíXsw -aíomv est, temporibus secesserant Myusii. nihil de hac re 
Aristaenetus, cui rex audit l'hrygius, inuuo s-1 ar¡xt3Tov ypóvov apud eum discordia 
inter duas civitates fuit. diversa sunt quae petit sibi Pieria, diversus est toiius 
narratiunculae color: nihil de amore ille, sed totus pendet de mythographo quodam 
aut paroemiographo, nihil nisi de amore hie, qui poetain exprimit. ñeque enim ego 
unquam lepidas epistulae sententias, pulcherrimam descriptionem, artificium egrcgium, 
quo ad Veneris omnia laudem adaptantur, Aristaencto ipsi tribuam. 

„At non de poeta eum penderé ostenditur Piatonis verbis, quae in suum 
convertit usum. notissimum enim est ex Alcibiade altero sumpsisse cum verba xal 
sí; Y1? 3Xs-siv tZ; TI ;owooópsvo; (p. 138 A) o Convivio Amoris laudem zpaÓT/^a piv 

-opí^ov, aYpiÓTTjTa í s;ooí"<ov (p. 197 D). nam quod etiam Dcmosthenis sententiam 
afferunt (Olynth. II 20) ai yir, so-pa;íai osival soYxpó'Wi Ta tota ota ovsíor( nihil ad rem." 
audio, sed eonferatis Cydippes initium ó fip TcaXaió; XO'YO; SO s/st w; opoiov ¿potcp xaTa 

ilsiov atl -po3-sXá^si cum Callimachi fragmento 252" v̂ p' OTI TIO; ó -¡V¡SIOZ s/si Xóyo; 
Platonisque verbis ex eodem Convivio petitis ó yap -aXató; Xóyo; so s/si, ú>; opotov ópoíip 

') Hisco verbis: Tow £Í; M(XT¡TOV álptxopívtuv 'Itúvmv s-aaiiísoivTt; (vtoi rtpó( TOO; XeíXíiu -atoa;, ó.r.i/vt-
pT)9»v v.i Mooüvta xáxtt xatwoov, soXXa xaxa naoyovTt; otto tin MtXvjalwv' iieoXipoov fitf aotot; oiá tijn ar:o-
ttaalav, oo ptiv aXT]poxTo; V(v oio' avtitCptxto; o itoXtpoc, i/j. Iv twtv ioptai; hpoltnv si; MtXtjTOv ¿x TOO 
M'JOOVTO; ai Yovafxs;. T,V í¿ IIJÜT,; avr(p ¿v aoTOi; £¡i^avt¡;, yuvaixa piv i'/iov la-oyíav, i loyaTípa os l l i s p í a v . 
O'JSÍ,; oov iopTÍ, ; ApTíjiioi 7.7.1 Hosts; rrapá -Mt/.^síoi;, r¡v X r / . ^ i í a -pojayopsioojiv, snsp.is ttjv yovaixa xal TT̂ V 
lloyaTÍpa os^íisíja; ortot; xffi loptf,; pttclayetn' táw os NtlXttu rraíoiuv ó SovaTtuTato; ovopa Vpw|to{ TT,; Hispía; 
spaollsi; ivtvótt, TÍ SV Kttfi paXtattt jávotto r:ap sutoS xtyaptspiívov, si~oJ3T (; O SXSÍVY,; „si oia-pá;aió pot to 
roX/.áxi; svT'/Oüa xai ¡isTa ItoXXáw ^aoî siv" sjvsi; ö Vpóyto; Stop4vT]V '^i/.ía; xa't stp/jvT,; TOI; RoXfcatC xats::ao3s 
Tov TtóXs¡i.ov. i'v oov tv «¡j/fOTspai; Ta?; -ó/.s3i oó;a xal TI;A(J vffi Hispía;, lósts xai T a ; .MI/.T,OÍIOV soyssüai yovaixa; 
oiypi vjv ootiu; tpäv TOO; ávopa; aoTÄv, ¿ ; 'Ppo'y.o; fjpásttj Hispía;, eonf. Polyaen. VIII 35. 
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17 
it\ -zlilzi (195 B). (|uid statuemusV nonne Callimachuni respicere Platonis verba, 
quibus ex Homero addit „deo iubente", Aristaenetum autem perspecta re ipsius 
Platonis verba inferred1 ignorant enim plerique, quam saepe omnes hi poetae philo-
sophiae baud ignari Platonis diálogos, Convivium maxime Phaedrumque, 
respiciant. rem quae non huius est loci uno exemplo illustrare licoat. Nicias Theo-
critum sodalem aemulatus de Polyphemo carmen his verbis incipit rHv op' àXrji'lî; 
Toùto, HcóxpiTí- oí -,-àp fpa»t*{ lIoXXoo; -oir(pi; iSloaÇav too; -piv à p . 0 0 3 0 0 ; , hocest: recte igitur 
Plato noster dicit (Conv. 196 I.) tcà; pSv -oiY(tf(; TVfVtVXl, xxv ap.0030; f, tô t;p!v. oó Sv 
'Kptu; S^TjTai (cf. infra SIÔ*;ÎIÎ). 

Redeo ad Aristaenetum. initium quam aptum sit carmini, quivis intellegit. 
respiciatis Niciae carmen, conferatis Theocriti idyllia velut X I Oùôèv xotrov 'Epwxo, XIII 
Oùy ajùv TOV"Eporra, X X I 'A -¿vía, AiocpavTs, ipsius Callimachi Cydippen, cuius prima verba 
statim sequitur sententia. conferatis deinde e paraphrasi Cydippes verba xal 
3Úu&nsot -x'vtî; spot 030t p.Y( xxilx'-ot; t<ùv spamxàw àpaOît; et oí Si autov (ton spoita) tpaup̂ tttai, 
eisdem fere verbis describitur Cydippes et Pieriae puleritudo, rubor deinde verecun-
diaque. eodem modo alloquendo ibi ad Acontium, ad Pieriam hic auctor se convertit, 
sicut î 11 i oôz àp-TCîXojvo; à'p-îXîv oô oxotsaVYj; ita huic oôy ôpp.o;. oôy áXixtrJps; e. q. s. 2 Yjílo-oiíx 
autem descriptionesque vel lepidiores in hac epistula sunt, si illam e poeta, e poeta 
et banc repetiit Aristaenetus; si e poeta, e Callimacho. cuius e fragmenti.s mini quae ad 
Aristaenetum accommodari possint. iam qnaeramus. Aristaeneti verbis 30ís(ór«tot xpiodttc... 
Si à XSVTJÎ aXX<o; . . . ónrpotxtov àviXoov trv tcopstav respondet Battiadis fr. 274, quod a 
Sallustio Oedipi Colonei versui 7 adscriptum esse in prima commentatione probavimus, 
X3V30V TTO'VOV ¿tXT¡3«vts;. Aristaenetus Pieriam non optasse dicit AOOMV istoofpóoof pvatxoç, 
Callimaehum dixisse x«tp«otp(8n yuvaîxx; ¿v-í too ó'pávtpion Eustathius p. 1571, 57 
(fr. 356) testatur.;1 porro quod Aristaenetus miro ambitu usus xoipov syovts; xotí pstpov 
dicit, bene explicatur Hesychii glossa r¡3oXov qjMtp* xafto à-avtiSsiv sí; TSÔTOV Y, tôxatpov, 
íspo'v, quam ad Callimaehum referunt Dilthey et Schneider: neque non quod eidem 
tribuit Bergk fragmentum anonymum 259 toôtô -¡í p.oi yápisai non bene quadrat ad 
Aristaeneti verba, et si ille manuum pedumque motus describens addit taSt* or; tà 
tùjv aiooop-ïviov âv oi(«TcopT¡3íi xivrjpctto: similia esse videntur quae Etymol. magn. 48, 39 
servavit verba x s iP'"v VJ- ~°ô«>v àxivoq'p.7-0: (fr. an. 68), quae Callimacho vel Euphorioni 
adscripsit Meinecke Anal. A l . 168. 

Scio hisce locis Callimacheam epistolae originom demonstrari non posse 
nisi ei, qui poeticum in illa eolorem agnoscit. huic autem spero sufficient, noque 
indignum Battiade putabit quod ei restituimus carmen. 

Sed Callimachi dum fragmenta perlustro, ad alium abripior carmen, 
cuius egrigio lepore perduetum me esse profiteer, ut in mare paium mihi notum vela 
dare coner. 

') Conferatis, qOM bene illustravit C. Dilthey (Cydipp, 611 Atistaoneti verba <^'T',puj;> M( tiva; Rapa-
fAlvjí pi¡yava( SisitXáxuiv cuín l'Iatono (Couv 203 D) <IVJUJ;,> ¿ti tiva; itXcxon py¡yavá; et cum Ovidio 
heroid. 20, 28 ingeniosas Amor. ") Conf. Tallini. fr. 250* *A?ovt« o' o j / i'--ov áá&Xtov, oó \th i/ho-i Boóooxov 
<VJ6'^> *) Erravit ¡Schneider. cum vocem YuvaTxt; Caliimacho abiudicaret, qui fortasse scripsit 

2 
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IV. 
Acnülius Miller in libro, quem „M/langes de littérature grecque1' inscripsit, inde 

a p. 442 e papyro Parisina hymnum, ut aiunt, in Hecaten deam compositum edidit; 
eundem diligentius transcriptum a Carolo Wesscly invenitis in dissertationibus 
Academiae Vindobononsis anni 1888 inde a p. 112 versu 2714. ineantationem ama-
toriam Tbeocriteo caimini alteii similem agnoverunt A. Meineke (Hermes IV 67) et 
C. Dilthey (Mus. Rhénan. X X V I I 375), praeter quos egregie de hoc carmine meritum 
scitis Augustum Xauck (Ephem. Academ. Imp. Petersb. XIII 396). paucos locos 
tetigerunt haud ita felici manu E. Abel et A. Ludwich, quorum coniecturae 
ex libro Wesseiii mihi innotuorunt. priores il l i doctissimi viri quam saepe 
egregio acumine poetae verba restitueiint, ex adnotatione, ubi siglis Mi. Mei. N. Di. 
eorum nomina significabo, ipsi videbitis. quorum tarnen neminem tres incantationis 
strophas recte distinxisso quidve inde concludatur exposuisse miramur. carmen, 
sicut in papyro traditur, ipsi iam inspiciatis: 

'jaspaT- ô/^ouaof1' xaTsXays; , s 

ostvas ¡XÍV 00003 ynXz-n o z~i 

2730 TíoiiTíaa* Tav sxarav os xaXtu 

ouvotTcocpfiijisvoisiv acopoia1 

xst Tivî3 Tjpcuiuv sílavov ayo 

vatot TÍ 1 3 a-aiosa- aypta 3opt'ovTS3 

SKI 'ppssi 9'jp.ov SY^OVTS; M ot os avsp-tov 

SlOttjXoV 3/OVTS3 

2735 3TaVTS3 ump XS'fxXY(3 TT,3 A asstXs 

3Í)c aOT/,3 TOV yXoXOV ÜiTVOV15 

pr,os 7C0TS 3Xs'.papov 3Xscpapto xoX 

OSüp SXttTYj ytyaS33a 01Y,VY(3 (Y, COÏT.) I] 

2715 p-sôsousa-1 Ttspsta 3ao3«) Ä 'fpoo 

VT¡ 8 t'o^satpa • aop.YjTY¡ XOOY, • 

aoapaTtop so-aTOpsta • 1 

oaoooŷ s Yjysp-ovYj xaTa'J*oxaoy_s 

va 5 xoupr,' xXoíJi ota'sojasa 

2720 RuXa; XXOTOO 0 aoapavTo; apTS 

U-tY, • Xaï TCp03 p.ï S-t3X01tO3 Y(3a ' 

pSyiSTY,/ TiOTVta pY,$lZf)(UV 3X0 

Xaxaysta 8 TravoapaTSipa • stvoota 

Tptxapavs rpas3'.popï irapfJsvs 

2725 OSU-VY,- 3s xaXto (X COÏT, fuitne s?) 

sXXscpova 

X(uï33a aoovata 7toXup.op'.f s 9 

OSüp' SXaTYj TptOTtàl 1 0 Tcopt-voa-

XY,TOV 1 0 STtsXilor TStpsoiltu17 o ST: e 

p.ai3 'ftXaypoTTVoioi p.spip.vaio 

2740 si ôs Tiv aXXov s/ots* sv xoXrcoi3 xaTaxsiTat18 

xstvov a-(U3a3Î)<u sp.5 o sv tppsotv sv 

xaTafJs3Ö(u • xai -poXurousa Tay_i3Ta 

') Idem papyrum quarto p. Chr. n. saeeulo seriptam, ipsuni librum altoro p. Chr. n. saeculo compo-
situm esse ostendit. -) ytydtOT' a!T(vY(; t) Mttlouaa M. Maury et Mi. yapiissa Atom); YJ ix-olovsa Mei. Tpttpa'ssaa 
otYiVtxioK lUoiVjaa N. TtTavt;, a- ' atwvo; utSlouaa Di. MttSOt StXipwhn Ludwich. ') Hptpiu N. Bojijiiiij l)i. 
4) tppotfvt] TS xai Mi. tppuvttt xai Mei. iptovvto; N. tpoopvtn xai Di. ") aiapefsTaip ttlxatlpua Mi. Mi i . aipit)T 
KiXtjiloi £J|j.aTiup £J-'jLT£p£ia N. XOSIT, a$p.TjTrj KayepaTmp sv-ar ipua Di . — TtavoiiaTsip' Abel. ") xpsnpij 
•j'iavysvi Mi. ayva iijrtwym Mei. 7) XXOTOO vol xXttTOu vol KXupivO'J Mi. xXtlTO'J Mei. 8) XpttfM OYJ xa't 
npo; ¡11 i - . Y(s9a Mi. ApTtjM xai -a'po; ¿¡IIJ.IV i - . fp%H Mei. "ApTtpt! tj xai Rpoattv irr. o jsa N . AprtplJ •(', 
xai nposfttv i n . 7*aBa Di. ") txuXaxaivg! | i (vol T;) Mi. sx'j'/.axaiva TE Mei. axvXaxayiTi N. "') XXYJ'UJ <J' 
i/./.o-^ov' TJ Xiujiss' avovaifj roX. Mi. iXXotpdvrj Xokss' ajoavaia r:oX. deletis vorbis st xaXcuMoi. xaX/( tXXo<pov« xai 
A'jovaiTj -oX. Di. HU avasoa Abel. ") Tptotttt Mi. 1 !) tpaspat ayojaa N. Di. '*) xai TS Xays; vol xai T 
e/.a/o; Mi. xai T IXayi; Mei. Y] T' IXays; N. >') thlvov ayvaioi T: Mi. ilavov ayvaioi xai Mei. N. Hesychii glossam 
avvaiov • xailapov affert Di. , a) Ivl Mtst BWM(VOVTS$ N. Svi tpptsl itaaiv £O<JVTS; Di . I 0) ot 6' avljuuv ttooiXov 
I / O V T J ; -avrs; tiitipikv Tffi XttpaXf]; a^jAjs!!' ifft8uu.T)TOV yA'jxyv i-vov Mi. oi 6*" avipwv jtoiuXov I/OVT;; 
<^aspi)c(YjTS^ llavTi? J7:ip Xttp«X'f]( KftXfo&t oi T O V yXuX'iv u'-vov Mei. OSOT' avjptov stotuAov fy_OVTtt STOVTtCUR<p8tv 
Ki^At,; TY,SO' atpjXiai)' sJavTY,Tov y/.jx'jv urtvov N. verbum STOVTH iiuod est in pap. conieotura recuporans. 
r(vs;j.oav t' EBIU).OV Di. verba oi O J — I / O V T S ; delet Wessoly. 1 0) XOXXTJTOV quod in pap. nunc logitur conioctura 
restituit Mei. ") TtpnU&oi Moi. ante hoc vorsum excidisso ratus. '*) (ŷ ot; Iv xoX-ot; o; xaTaxstTat Mi. 
£/.OIT' iv /i')^oi3tv xaTaxitjIiat Mei. st oi T I ; iXXo; iot; iv xoX-otstv xataxtttai Di. 
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STt £ 1 1 0 1 3 KpOOOpOtOI TCapîOTtU" ÔapVO 
¡i£vr¡ ''/r/rt

 1 E T : spY¡ '.piXoTTjTi xat sovr, 

2745 aXXa 30 U) S X a T T , T C o X o W V O p L S TTOlpÖE 
V£ XOOpa X 0 £ 3 3 X S X O I J L X I X X(003'JO 

/.axa xat unen • Tsp3£'iova Tp'.xa 
pav£ ROpqpOtT« 3oto-r, • 1 BouopfOpSl] • 
r:av'iop3a • 4 wopSapa - erxiutet £p£T/i 

2750 yaX VESooTOsooaXTjO • zapa ílopai3 reo 

TCOXT, OSÔî'lOpT,;lTtoXT,TÎ • • 0£0p' SXX 
T*i —opi3ooXs8 xaXio 3î ETC £p.ai3 ¿ r a 
oioata* p.a3xsXXtp.aaxsXXoj (pvou 
XtVTo8<Xt»&' opsoSa'aypa pr,;tyi)io — 

2755 tTcrcov/îliov • opî07CT,Yavo; • p.opp.0 
povToxoopßat xoi — p.aivopsvr, (vo COÏT, ex 

ôo) T,OT¡ 
xat 7 s- sptatst fJopatst Tayi3Ta- XY¡ 
f)op.£VT, TÎXV10V 30Vrjí)ítY,3 ô s TO 
XYJIOV • 8 xat sToysoosa TO -av , J avoptov 

2760 Y s v 0 3 rfls Y u v a i x o , v ' 5 1 3 T ° ô s zV-m 

TOO A U.OVOV sps (prius s deletum) o syoosa 
TCapS3TU) 

ev 'fpsot oap .vopsvr ¡ 1 0 xpaTípT¡3 

OK iptoToo avayxTjO f)svto3-
Ttf)sXtO|3 • TjVrop • TîvflTjVtOp • 

2765 -oXotovops xu'aXsooaa11 ira'aooa 
oto xaXXiOT,y_pa xat oa,3-
tpXî;ov axotpT(T(o -opt T/jv ''/r/jp 
Tr,o A xat lopttov xat o sreavto xa 
f)r(p.îV03 ittyaipk' ETCTa ooaTiov 

2770 xpaTït3 1 2 xat yrp xat 3xoov ov xa 
XtOOOt öpaxovTx ptsyav axpoxo 
OTjpî ptootîptot yapy_apaô<ovai 
!¡so BY¡ oap.vap.svso xovo,3i 
oo s'ay'pa- xot— íto RaatxpxTSta 

¿775 tat tío Tia3tpïôî003a • tío -av 
Tpî'fîoosa *T,Xay_va- xat oaao-
oaSuoftr,* voop-tXXov vaflo 
psiva - astxstVTjí)- aXxtp.03 
ET,3í03 ovo; ICtplCppwV oapiva 

2780 psvsoo- ap.stvap.svr,- aXxota 
Osa vsxota - îp s ta 
3î,3apa axpa- oresoos Ta/tora 
r,ôs 1 3 sit sp.ai3i 0opat3t uapsotui 
xot — 

Facile perspicitis maguí» quendam disiectis vetustioris carminis vel carminum 
partibus admiscuisse mystica gnosticaque verba metí i rhythmique plerumque expertia 
ñeque ipsum poema pangere voluisse. versus ipsi epicae plerumque, haud raro Doricae 
dialecti leges secuntur. qua de causa vulgarem sermonem eis restituebat Eugenius 
Abel pessimo exemplo, vulgares enim vocabulorum formas facilius a mago magisve 
inferri potuisse quam Dóricas consentaneum est ñeque ego, si quid mutandum esset, 
has inferre dubitarem. verum quas sequerer leges ? nihil enim nee de aetate nee de 
patria poetae compertum nobis est; si esset, Isyllone an Callimacho similiorem eum 
redderem? itaque ubi aut papyrus Dóricas vocabulorum formas retinuit, aut quae 
corrupta in ea leguntur ad illas propius accedunt, genuinum carminis colorem et ipse 
retineo, reliqua immutare non ausim. 

Velut in primis statim versibus primae incantationis. strophae a qua 
exordium sumere liceat (v. 2727 sqq.) ingeniöse Nauck ex xaTsXays; verbo elieuit 
f¡ T sXaZs;, ut participio i l l i -fa'ap-aT syousa adnecteretur T¡ T sXays; ôstvà; p i v óooo; yaXsrcà; 
ô' sTctîTopiTca';. sed scribae error facilius e Dórica forma ST sXays; explicatur. banc igitur 
reponimus. svooaa auteni participium minime sollicitandum videtur, cum artissime 
cohaereant verba t s a s p a T syouaa et a T sXays; yaXsira; s- i -op.-á; , quae vox genuinum hoc loco 

' ) 3aij.vaw.ivT, '}'J/Tj Mi. aapvapávYl 'ivy^v Moi. ") Xtússs' íXéop.» áXiuaí tpoXaxà /.ai ÍTM-I Mei. èXD» !}sa 
xlXopjtt N. iXáooa ùXax̂  xsl iiu/j Di. *) tptxaprjvt <jlsa,> mtpdpottt poii-t Mi. *) fkwpjppN] rap^p^p'h) Mi. 

PTJÎITI 'JXT, T Í Di. 8 ) RtptßooXl Mei. itoXttßotAt Abel. ') |uuvO|Uvi) tí\ x«t Mi. pavopivT| ï îTatT Mei. N. Di. 
") T Í X V I U V T E U ' J V Ï , ! ) E Î Ï , ; O Í T E T É X V I U V papyro malo lecta Mi. T É X V O J V T - SuvTjAt(T)< T E T E X O V T I U V vel TOXT¡<UV Mei. 
îeotuin divinans. T O X É O I V T E SOVTjOtÍTi; T E T É X V I U V T E Di. *) rà RoXX' logorat Mi. tô ft&t restituit Mei. 
"') 8au.va¡j.;vr, Mi. ") /.oôiaooaa Mei. '-) É'-Í!>' ùtat«H / . paTÍ - i ; Mi. 1 3 ) Î)4TJ î ' Mei. 
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sensum retinet ipsiusque Heeatae diro itineri opponitur. conferatis velim Euripidis 
versuni Hel. 50 K. m tpmotpo'p' 'Exá-r, - s p r c s tpáojtaV sópsv r " . 

Quae secuntur verba TOÍV Exdttav os xoXn oùv a - o ^ í j i p i v o i s t v á i ó p o t ; 1 xs? TIVS; ÍOMBV 
íía 'vov áyvaíot xat á ica ios ; , aypta o o p í ' o v - s ; egregie illustravit C. Dilthey; sed quod idem 
svi 9 p î 3 i f t u p ô v SOOVTS;, Nauek W o p s a l ¡ b p a í v o v T s ; pro traditis verbis srà «psa l i f o p o v SOOVTS; 
seribere nos iubet, minus placet, tenet daemon non in corde iraní volvens. sed facie 
earn ostentans. seribatis igitur s-' ô'fp-jst ¡ b p ó v S/OVTS;:- turn bene ad caput mulieris 
étantes borribili aspeetu infes toque sibilo i l l i somnum adiniere dicuntur. nihili 
enim esse verba a mago adscripta oí os- àvsptuv stôtoXov Ŝ OVTS; intellexit Wessely, qui 
saepius glossas variasque lectiones per verba oí lí vel âXXoj;, SV ¿XXm, sv aXXot; a mago 
addi exposait, qui sequitur versus pessime corruptus ab eodem mago ara 'vTs; ô x i p 

xc'fot).T"; TT"; os îva àcpsiXssîls aÓTr; TOV yXo/ùv UTTVOV simillillius est iucantatioili quam in 
eadem papyro legitis v. 1418 sqq. <<ô 'ExaTï£> -sp ' |<ov os sptvùv . . . tyr/a; xapóvrwv 

itrfttpotMOV - o p í . rpws; OTÔ SÎ; T(p<o!ôs; TÍ ôuattrçrîî; . . . s - s y s í p a t s TT(V os îva Èv T7¡ VJXTI Taór/; 

xai a/.ssXs3Í>s et OTT"; TOV Y,OÙV UTCVOV à n ô TIÔV ßXttpapatV xat OOTi aórj" nVftpàv pspipvav, tpo^spàv 

À'J-TjV Xat pSTa"T¡TT(3tV T(ÙV Sp<!)V TpOTTtOV (pap. T'JTTIOV) XOI !)sXr(3tV T(ÙV SpÙJV íhX,7JpÓT<0V á / p i ; OV 

-oí/jar, TÍ èxvraooo'psva 7ÓT/, óV spoO. talibus formulis quarum numerum ex Caroli 
Wessely libro facile augere potestis," similem magus hune voluit esse versum. itaque 
neglecto metro insérait ~ïfi os îva et articulum TÔV: quibus deletis iustus versus 3T«'VTS; 
•j-sp xs'-íaXí"; à ' i sXss i ) ' aÙT/*; YXOXÙY OTCVOV relinquitur. sed prononien atrnj¡;, nisi in ipsa 
incantatione nomen mulieris praecedit, terri nullo modo potest, conferatis ïheocritum, 
conferatis omnes magorum formulas : nomina propria (quorum vicem in praeceptis 
magorum gerit ó ôs îva) daenionibus indicentur necesse est. nomen proprium poetae 
pronomen ó os îva mago eonvenit, itaque si verba TT,V os îva omnes secutus editores meo 
iure delevi, nomen proprium in locum pronominis aÓTr"; succédât necesse est. poetae 
versum STOVTS; ù - s p x s ' j a i à ) ; à'fsXÉsi»' _ — yXoxuv UTCVOV magus ita COlTUllipit aTa'vts; orcsp 

xs'faXr": xffi os îva à'fsXssits aóTt¡.- TOV -X-J/ÙV uirvov. — pergit poeta elegantissinie pr,ós -OTS 
¡5Xs'fapov ¡}X«<pflíp«p XOXXT,TOV s-sXÍ*ot tstpsaí' iu, o' s~' s p a í s t '.siXaypÓTcvoiT. pspipvat;. similiter 
Meleager in Anthol. V 166,1 <'> vtí?, & siXa'yp-ntvo; spot Ttóílo; 'HXiooiópa;. ibidemque VII 
195,5 <»; ps T:O'V<OV pósa to Travotyporrvoto aspípvT,; de amantiuni insomniis dixit, sed fortasse 
puella non dormit, sed alium (iiiendam sinu fovet. pergit igitur poeta si os wi áXXov 

«voto < a o > sv xóX-ot; xaxaxtttat — ita enim lenissima mutatione papyri verba syot; sv 

xo'X-01; equidem in integrum restituerim eollatis eiusdem Meleagri versibus V 173,3 
•iXX OTS Tàv paoivav xóX-01; syov et V 165,5 ó o' sv xóX-otT.v sxsívr,; óiTCTasí's!; tune illa 

xsívov a-<u3a'3Í>(u, sps os cppíaiv syxaTaí)s3¡)<o 1 

xat TTpoXt-oooa TayiOT si: s p o í ; TcpoíJópotai -apssTto 

oaavapsvr, 'Vjyj|V s~' spr, íptXÓTT,Tt xat súvíj. 

') ("onferatis oiusdein papyri v. 1309 s<]<j. Mofpat;, Avsrxstt, llaixoivi'vat;, /.otpo), yihlitn, ^Htalvtit; a»')pot; 
Stapopott -i\i-t<> Tpü'f'i!;. conferatis ex simili incantatione v. 341 T«;I - a ; xXttia; lyovTt T W V x « f 'Atouv x»t 
t«{uo«t xaratyfovfotc 'isot; euupot« T S (pap. St) xat soipat; pt(paS< (p. ptXXaft) ts xal ttap9<vot{, '-') Conferatis 
lleleagri verba Anthol. XII 101, 8 to o itt' otpp'ioi xttvo fpu'srp*. similia sunt ex papyro magica musei 
Iitigdunonsis Batavi edita ab A. Dietrich (Annal. philol. suppl. X V I SOI,'29) ttopt'>t»U Ttpo; T Ö V o t tv» zh T O V otnov 
aJToi OTCO'J xotuStat, st; T O V xottdvva auto'}' x«l -apäsr^itt avTcö tpeßtpot Tpopvtpo;. ') Conf. 2480 pavivov 
Ttpo; trjv Jttva xai 8«t««?OT aürr*« tov Sttvov. *) Ktsi fonri potest ptp. lectio o' | v ypttlv (eonf. Orph. h. 25, 9 
vi lIptoTäi Ttpwttj tf'Jst; iTxatffttjxtv), elegantius tarnen dioitur os fpnlv ift, conf. Theoer. XVII 14 Stt fftth 
iyxaTaDoiTo. 
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Conferatis ex alus ineantationibus 2908 tijv osfva f,v osiva xíyyzxi poXoosav sXítetv 
ev xpoOúpoMtv spou TOO osiva oú T¡ osiva (piXÓTTjTt xa! txn\... or¡p.spov fptt Ta/ú. vel vetustissiniam 
illam Dianae vel Heeates invocationeni, quam scrvavorunt Atlienaeus XIII 592 A 
Homeriquo vitae xXuíK usu soyopivoo xoopÓTpocps, o ó ; 02 YUVOTXH Tr¡vos vámv plv ávaívsoDai tpiXOTYjw xa! 

S'jvrjv f(o' STciTSp-áaíJc) 7coXioxpoTa''.50i3i yipouse;. aM ÍT/O; psv a-rip-̂ XuvTcc, í l opó; Si p-svo'.va nee 

non Theocriti versus nts yuva Trjvcp zapaxsxXiTa*. sirs xa! ávr¡p, TO'SSOV s/oi Xa'íla:. 0330V xoxa 
Hrpsa âvxi iv A ía Xa3Í)í;usv so-Xoxáp.(i> Ap'.a'óva;. íoy;. sXxs TU TT¡VOV spóv TCOT! oiopa TOV avopx. 

eur mulier ad portas venire iubeatnr. ex eiusdem papyri v. 1905 seqq: intellcgitur. 
elausis enim portis dea invocatur, promittitque magna perfecta incantationo taiga; 

TYJV ílópav sópaoste -¡rapa Tai; Oúpaic r(v ílsXstc. 

Totam iam velim strophani perlegatis qualeni in fine huius dissertatiunculae 
exscriptam videtis: ñeque humili ñeque balbutienti auctori eani tribuetis.1 sed ter 
poetae eandem sententiam proferendani esse ipse Theocritus testatur. ad alteram 
itaque stropham porgamus. quae incipit a verán 2751 Stop' sxx-r, ituptSooXí xaXco as sir spaio 
z-wivni. quae verba plane congruere cum initio prions Asop 'Exorn] TptooTtt... tav'Ex»rav 
os xotX»o... S T s'Xays; ¿aXsrrá; zzixo<i-rt: statim animadvertitis. quare illud -opiSooXs. quod 
sensu caret, ncque cum Augusto Aleineke in RtpidouXs noque cum Eugenio Abel in KOXÚSOUXÍ 

mutabitis scd adiectivum, quod respondeat verbis -upírcvoa '¿oíspaT zywzn. latere iudicabitis, 
velut ex. gr. rropiooXs. quae sccuntur verba mystica numerisque non adstrieta ex similibus 
ineantationibuss a mago inserta esse apparet. neque enim verbis pr^iyilmv hntogdov ullus in 
hac stropha locus, quae quam arte priori respondent vel ea quae indo a v. 2756 secuntur 
demonstrant: pxivopsv/, rfa xm z- suaio- (topatot xiypxn. undo audaeter Meineke etDilthey 
elicuerunt p-ae/op-ivr, íarait' i-' spxiai í lópxis i xiyyzx'i. sed verba be' biv.zi fjupnot potius 
cum verbo -apáo^o quod legitur in v. 2761 coniungenda esse probatur et primae et 
tertiae strophae verbis (v. 2782). scribatis velim mecum p-xivopiv/;, n ixsXr, fat' sp-aioi 

flúpcaoi T«yi3Tx quod proximo accedit ad Theocriti verba <k xal AiX-iiv ftoqu xal s; TO'OS 

oiopa j t spáoai paivopávip íxsXo;. eiusdem autem verbis TO'OSOV syot Xaílac vol óptimo 
respondent quae secuntur 

XTj&OpivTj TSXVIOV <JŜ > OUVT|ft¿ÍT(; Tí TOXT¡U)V 

xa! oiuyáousa TO TÍ«V avopwv yávo; r,os yuvaixüív 

si? Too* S¡IOÜ TOU osiva póvov o' spi syousa r:ap£3Tm. 

ita enim verba p-ovov spi os óptimo transponendo correxit Meineke. conferendi sunt 
versus 2960 sqq. xa! áypoirvjj x a r á vouv pyr(osva syousa zl p.r, spi TOV oí;va póvov, 1510 se([q. 
ei xa'ftTjTai \LT¡ xaOTjOÍ)(u, sí XaXsi r:po'; Ttva pií¡ XaXsÍTio, st spSXsKst TIV! ¡if( S¡Í.3XS-ST(U, si -p03Épy_STa¡ 

xtvi ¡ir, Tcpo3SpZS3D(o, si TcspircaTsi pr) TíSpiTcatsÍTtu, si rcívst pvi] TctvsTd). si s s í t í s i ¡íf, S3Í)IST(U, si 

xaTa'fiXsi tiva pr( xata^iXstTtu, si Tsp-STat TIVI rfiov^ p.7¡ Tsprcssitoj. si xoipaTai p.r, xoip-xViiu, áXX' 

sps U.ÓVOV TOV ostva xaxá vouv sysT«> spou aóvou srctí)upsÍT<i> z<xk uóvov OTtpfáTat. unde, ni fall or, 
apparet verba x a r á voüv ei quem tractamus versui restituenda esse, ferri autem nullo 

') Aloxandiinorum [loetaiura artom ixpit otiam artificiusa illa itoratio ¡>vjp' lEx«ÍTt| . . . tav'Exdtotv 
3£ xaXñi. a) Conferatis v. 3174 ¡V.ÍTTUJV Rpo; sttt¡Xiojtrjv Xáyi tpU' p.»9xiXXt paaxtXXni ipvouxtvra^aui opto^aüaypa 
pTjr./itwv irro/ilov Roptxt||Otvu|| uude unam eontiiiuaimiao magorum fotinulam iutei[iositam esse porspiuitis. 
conferatis praetorea v. 1.509. 2057. 2002. papyri Mimaut versoj 90. 120. 139. 140, tabellam Aloxandrinatn editam 
a C. Wachsmuth in Mus. Khon. XVIII 563, 2i . • . aixtXXm tvovxitap' m uptoßs'a pi^i/ituiv ttteojrttoiv 
irupttttjya . . . papyri Lugdunensis ab A. Dietrich editao (Annal. philol. Sappl XYI) p, 810,10 töv pasxcXXd 
T O V piMxiXXnS T O V -yvo'j T6V xtvtaßaotd, T Ó V optô aCsypa TOV Irrttô ftniv ti»v iii^'v/Wvn TTJV itoptmjYavuS, 

21 of 32Preview: Personal- u. Vorlesungsverzeichnisse,    © Universitätsbibliothek Rostock 2010



22 

mod 0 possunt quae in papyro leguntur si; TO'3S sp.ou TOU 3SIVX, cum poeta iam antea 
ETC' ¿;JLC(Í3I ftopatot dixerit rursusquc TOU osiva illad suspicionem moveat; de certa enim 
mulierc poctam verba faceré vel libcrorum mentio in prioribus vcrsibus facta 
ostendit. praeterea ineptissime inter participia ilia XqOopivi] tixvmv, amfioon TO TCÍV 
av3ptov -javo;, póvov 3S sps syoosa interponitur si; TÓ3S 1|ÍOU TOU Ssíva (Sopa), rursus igitur 
magum, ut pronomen TOU 3síva in incantationis pracceptis necessarium inferret, poetae 
verba immutasse versumque sic fere restituendum esse credimus <pT(3sva TU>V /«TÍ VOUV> 
¡IOUVOV o íp.' l/wzi T:ap¿3T(o: oblita liberorum, porosa omne viroruni mulierumque genus, 
immo de illis ne cogitans quidem sed me uniun mente tenens adsit. addit poeta 
sv cppsol 3apvap.svr( xpaTspT"; óV sptoTo; avá-j/T,;, quibus verbis egregio exaggeratum repeti 
prioris strophac exitum intellegitis 3apvapsv/¡ tyyrm i-' ápí, '¿IXOTTJTI xal süv-j. codem modo 
verbis sps 3s 'fpsáv syxaTaüssüm respondent in altera stropba u»ij3iva T<">V xaTá voov 
pouvov 3' sp' s/ousa nec non priori versui si 3i tiv' aXXov s/oia' 53' sv xóX-ot; xaTa'xsiTat xsívov 

áTT<030:3Í)<0 fortiOl'eS hi Xr (')opSVT¡ TSXVIOV TS 30VT¡Í)SÍT¡; TS TOXT(OV XCn 3TU','S003 X TO Tidv áv3p<0V 

ysvo; T(3S pvaixaW. apparet etiam hac in stropba de insomnia mulieris poctam locutum 
esse verbisque txtpiafb» 3' s r spaisi '.siXaypú-voist ¡ispípvai; responderé illud patvopsv/j 
3' ixsXr,. conferatis velim V. 2487 xal ¡3a'3Ta;ov aüri"; TOV UTCVOV xal 3o; aoTÍ¡ xaustv 'J'uyi'; 
xoXaatv cppsvuiv xal - a p o í a T p r ( a t v . itaque inter huius stropbae versum primum 3sup' 
' KxaTT, -upíouXs xaXiu o s~' spat; sjcaoi3ai; eumquc, qui a verbis paivopsv/¡ 3' IxáXvj ineipit, sex 
versus intercidisse credo, quibus diligentius poeta quomodo mulierem ab Hecato 
vexari vellet exposuit. 

Confidentius iam ad tertiae strophae miseras reliquias accedimus, quae certe 
et ipsa a verbis osup'' Kxa'Tr, initium sumpsit, quorum locum magus mysticam formulam 
ÍJsv(o3 TtíisX«o3 TjVojp TSvf)r(vo>p 7:oXuu)vup.s xu"aXsou3x r:a"aou3 3io xaXXt3T,yjia xatsap tenero iussit. 
deinde rursus insomniam fortissimis verbis usus mulieri imprecatur poeta epXiíov áxoipr¡To> 
Ttupl T'V '¡*uyr(v1

 — TT¡; 3síva repugnante metro addidit magus, nomen proprium, puto, 
extrudens, quod et in prima stropha codem loco proferebatur et in secunda cum sex 
qui hanc sententiam persequebantur versibus omissum est. pergit magus xal 
ó s-ávto xaf>T¡asvo; M-yar̂ X e. q. s. quae verba tofo cáelo distant ab eo quod poetae 
tractandum fuit argumento, itaque licet Orphici carminis vestigia ibi deprendatis 
velut in verbis i«í> -aatxpa'Tsia xal id) Tca3ips3sou3a, i»í> -avTpo'fsousa, aliena sunt illa ab ea 
quam nunc tractamus incantatione. reliqua magi verba xal oípbvv e. q. s. versibus 
adaptabat vir doctissimus A. Dietrich in egregio illo quern Abraxas inscripsit libro 
p. 123 S'ffi' ú3a'Ttuv xpaTssi; xal yaír,; ifii OXOTO'.O OV xaXsousi 3pa'xovTa psyav de reliquis et ipse 
desperans. assentimur, modo concedat vir doctissimus aliunde etiam haec arrepta esse, 
poetae verba agnoscitis in v. 2782 ortsoSs TayiaTa r(3s s- spatai íiopatsi rcapsaTu), unde 
Meineke orsuos TO/IST 3' ETC' spaísi fhipaiat Tcapsyno elicuit, equidem, et quia nusquam 
poeta ad ipsam mulierem se convertit et quoniam vox TóyioTa et in prima et in altera 
stropha cum verbo tcaps3T<o coniungitur, potius oiraó&oua rfiz -A/pi la? spatsi ÍJópaui 
7taps3Tm effecerim; ultimus versus, quern omisit magus, a verbis 3apvapsvr( xpaíltjv vel 
'|/u/r,v 3apvapsvr, incipiebat, inter quern et initium octo praeterea versus interciderunt. 

Hucusque omnia certa videntur; haec mordax tenebo ñeque eripi mihi 
patiar. quae sequentur, cum ultra stropharum fines progredi iam libeat, dubitationi 

') Conferatis v. 2930 xal TT¡ osiva <C¿]> osíva pa>i -uptiiv eptoTa WOT éit' ipov TOO oetva o3 r\ ozX-ia 

•^t).ÓTT(Tl Tot-p,vat. 
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ut quae máxime obnoxia esse probe seio vosque ne cum prioribus eonfundatis rogo, 
iam enim quaerendum nobis est, ])raecesserintne fortasse singulis huius carminis 
strophis Orphieae indigitationes, quales in papyro v. 2714 — 2(> et 2745 — 01 legitis, 
an ex aliis eas carminibus magus adsumpserit. initium igitur hymni qualis nunc 
est in v. 2714 seqq. respiciamus. 

Prima statim verba J«op' sxaT/, ft-faMo* OĤ OT] píósoosa quotiens a viris doetis 
temptnta sint, memoria tenetis, 0 quibus unus C. Dilthey audacias a papyri ductibus 
recedens, quae per se feni possint. offecit Titavl; oV aiiüvo; ut&iwaa. equidem Callimaehi 
fiagmcntmn 556. undo profectus hunc hymnum aggress us sum, conferro vos iubeo. 
scholia enim Theoerito in códice Ambrosiano adscripta ad versum II 12 exhibent: 
KaXXiuayo;. xataXá;)» o í , zrpi ... tij Ar¡¡ir,Toi p.ty!)ít; ó Zsó; ttXVOÍ 'Exaít7¡v oia'iípooaxv to/ót xal 
pAfáOtl f (v orco f ¡ í* TCíu'ii ' l^vxi ó-ó toó -atpo; zpó; I IspostpóvTj; 'T¡TT¡3IV. xal VÓV ApTípu; xaXsttat 
xal <l>óXa; xxi A a ó o ó y o ; xotl Qtoopópoc xal Xilina., ita haec ediintur a bono viro; xatá Xí;tv. 
id est ad verbum. scribendum esse perspexit O. Schneider locumquc ita constituit 
KaXXtpayo; xará Xí;iv (pujáv OOTW; cum dcceptus tribus illis punctis in códice aliquid legi 
non ])osse putaret. sed illa animi causa plerumquc ab editore posita esse, qui noque 
diligentem noque bono oculatum in códice describendo se praestitit, Kduardus 
Schwartz, qui ipse codicem inspexit, benigno me docuit. ego codex Ainbrosianus 
(piid hoc loco exhibcat nescio. sed Komae in bibliotheca Barbotina (II 35) eodicem 
inveni saeculo X V nitidissime exaratum. qui foliis 24 scholia ad Thoocrita idyllia 
et fistulam ne(|ue non ad Dosiadis securim alamque pertinentia continet. in Theo-
criteis ad verbum eongruit cum Ambrosiano nisi quod nonnullae locum mutavorunt 
iilossae. codex utrum do Ambrosiano, an do archetypo eius descriptus sit, nisi illo 
inspecto diiudicari non potest; equidem ex ipso Ambrosiano summa cum fide 
doscriptum cum credo, quo in códice cum haec legan tur xaXXtpayo;. xatoXiSui ó¿ -STJT. 
-í¡ oí¡AT,Tpi, idem in Ambrosiano exaratum fuisse puto locumque sie constituo KxXXíuxyo; 
xatá Xá;tv (úós íf.r(3t- T/j ArjprjTpi e. q. s. ad infinitivuin in¡j/pOi¡vat, quoniam ipsa Calli
maehi verba laudantur, supplendum esse '¿aoív vol yrjatv bene adnotat Otto Schneider 
sed cum aporte illa narrationc explicehtur epitheta deae, addatur neeesse est ante 
verba xal vSv xaXtttai vox otó, nisi forte ante earn etiani plura a festinante seriba 
omissa sunt, ita igitur Bcripserim; KaXXtpayo; xatá X¿;tv <pT¡atv T?J A p̂irtpt ¡uyftiU 
ó Zsó; tsxvoi Exatr(v Statpspoooav isyót xal p.s-,í!hi. y,v uro y^v itspaO^vat ó-ó TOÓ tiatpó; ltpo; 
I Ispsí'fóv?¡; "T¡Tr,atv (<p7¡oív. ó'.ó) xal vuv vApTsp.t; xaXsitat xal <l>uXa; xal 

A a ó o ó y o ; xal «l'cuo'íópoc xal Xflovía. quid sibi velit verbum »8v nemo, qui obiter scholia 
graeca inspexit, ignorat. de certo aliquo carmine loquitur Callimaelius, ubi Heeatae 
hace epitheta tributa invenit. ceterum conferatis velim Schol. Genev. zu Theoer. 17, 98 -spl 
toó NstXoo KaXXtuayo; sv ¿ví -oo t<3v'VropwT(pLat<uv ttYjolv s l p T j x á v a t t i v a ; MtXr,a!oo; xtíaivta; 
TT,V Naóxpativ -posayopsóaat tóv xat Afpittov irotaptóv NstXov á-ó toó XTIOTOÓ NtíXsoi Dspivoo; tr,v 
itpoô ifoptav, Orphicum fuisse hoc carmen Apollonii Rhodii docct seholiasta ad v. III 467 
TIVÍ; aÓTrív '^aoi (tr,v Exa'tljv) Ató; sívat -atoa- ¿v os toi; 'OpVftXOt; AT¡¡ÍY,TPO; ysvsaXoysitai „xat 

TÓTÍ or, 'ExfltTTjV Ar(tí> tixsv s ó i t a t í p i i a v " . 

Cereris filia apud poetas est AY¡<JIÍVT), quo vocabulo ipse Callimaelius utitur. 
iam si respicietis papyri ductus ótvyWpr, p-sóáooo», mecum opinor scribetis Aijwívi) p=óioooa, 
hoc est Cereris filia regina. eandom óiafipoosxv byót xal p̂ sysfísi describit Calli
maelius, quibus verbis responde! quod in hymno praecedit vocabulum ftya'toaa inepto 
corte ab homine imperito de voce "íí-a; derivatum sensui autem aptissimum. at ipsa 
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vox yífaí, quani roponere statini niecuni voletis, metro rcspuitur: neque enim nisi 
apud Sibyllinorum oraculoruni auetorcs products prima syllaba invenitur. itaque 
hand scio an scribendum nobis sit A¿óp' 'Exrnj, tO fifo? Aipatvi] psoiooso. qui scquitur 
versus xapota paopN» cppoovT) io/*aipa a mago aut insertas aut focdissime interpolutus est, 
cum ncquc quid vox fe/i«> nc(|ue quid ipooyi¡ sibi velit perspiciamus et vocabulo 
[¡aupta saepius utantur magi velut auctor papyri Anastasii (Wcssely p. 138 v. 437) 
OTTÍ/.T, iv toi; •/oipT<ot'.;> iiv. -'pa'iopivr, . . . •jiosvv'.yaoiov opihoJiaoSw vor, OOT(IOS e. q. S. auctor 
nostrae papyri v. 2201 tust/mm flau¡3« ipopjia optopaCcrrp? e. q, s. magus papyri 
Berolincnsis editae a Partheio in dissertationibus Academiae Rogiae I3erol. 186(5 
p. 124, 150 ffau¡tap, 150, 33 ohm op!J(o ffaujbn. conferatis librum Albrechti Dietrich 
Abraxas inscriptum p. 201, 19. frustra tali in versu quaeretis, quam voconi magus 
expulerit, niystica vocabula inferens; verisimilius vidctur hace verba sicut 2768 — 81 
ab eo aliunde interposita esse. — pergit papyrus aópTjtT, Xuoi) aoapvorotp so-atop¿io: ubi 
aóp.átu>p toTtatáptia egregio restituit Nauek.1 .\'JÍ/( hoc uno loco appellatur Hecate; 
sed cum hace dea artissime cohaereat cum Bacehi orgiis, quae a Tmolo Lydiae 
monte allata esse (licit Euripides, equidem vcrbum intaetum relinquam. ióprjtr, et 
apud Sophoclem audit Diana (El. 1240 oó -ziv "Afnau táv aísv dópr¡tav) et in Orphicis 
hymnis LTV 25 icap&ivoi wif^v. dicuntur, ande nomen duxit Eurysthci filia lunonis 
sacerdos. 1 

Sequentem versum Muleras ita constituit Aa&ouvJ Tftapávi] xpstap) tywr/zvz xoúpi). 
sed languet adiectivum xpatiprj. nisi cum substantivo xoópr, coniungitur; scribatis igitur 
xpattpij /yYv's/yiz xoúpTj, id quod vol papyri duetibus xaT^'j/ao/cvot melius respondet. 
haee tandem dea invoeatur xXufit ota'aóSaoa - J / . * ; XXUTOU a5áp,xvto;, 'Apttpu. quae verba 
cum ad Tartarí portas referrenda sint, KXupivw Miller, xXsttou Meinecke, áXóxo" equidem 
scribendum propono. apparet eandem indigitandi formulam, quae a Theocrito 
exprinntur verbis tú o Aptspu xal tov avauSij xivijoatí x' áoápavta xal si' tí itsp aosaXs; aXXo. 
afl'erri. sed cum ibi eodices tov sv Sor, exbibeant, paulo diligentius tractandus est 
locus, at omittniu quae de dialecto usuque Theocriteo exposuerunt viri docti — 
hoc velim eoncedatis tóv v> A tor, Aodpavta pro simplici verbo tóv "Ator¡ aut tóv Aoa'pavta 
non bene dici ideoque ne in hoc quidem carmine -óXa; xXsttou Aoa'pavto; scribendum 
esse, sed reveía adamantinas Tartarí portas in hoc significan, iam si apud Theo-
critum tóv sv 'Ató/, aóa'pavta iu hymn o -óXa; KXopivou áóápavtoí3 scribimus, in hoc certe 
displicent genetivi parum apte inter se iuneti -úXa; dóa'pavto; quae sunt KXupivou, 
apud Theocrituni auteni miro verborum ambitu ó év "Ai6/¡ áoa'pa; dicitur porta Tartarí, 

*) -av5¡).átiijp, quod proponit Dilthey, vel co nomine displicet, quod infra rcourrit navSapáttlpa. 
*) A5;).fJ7(1 vox cum ct noniinis proprii ct adiectivi vico fungi possit, in mirum quendnm errorcm sacerdotes 
Romanos induxisse vidctur. soitis, sedales humanissimi, me Vcstam dcam adventiciam eultumque oius o Magna 
Graecia petitum credere, iam velim recordemini verborum, quibus pontifex maximus virginem Vestalcm capit 
,,to Amata oapio" (Gcllius 112.11 o primo Fabii Pictoris libro). Labconem, cui Gollius hace debet, stupido nomen 
interpretar] non miramur ncijuc Vergiliura Amatan» indo sibi nympham pii Aencae socrum linxisse. illud miramur 
i|uod de Ilia a Harto amata UOStrates hariolantur, quasi ulla apud Romanos UpoO yápo'j vestigia inveniantur, sed 
cur „amata - 1 dicitur puellula sex vel novem annorum, ubi ad castitatem virginitatemque perpetuam eligitur? iu 
cxemplari Graeco, ni fallor, fuit t«v áSpótav ,,ita te intactam virginem capio", qnod verbum cum suae gentis 
forimilis deceptus nomen proprinm crederet, interprefl intaetum rcliquit. idem quomodo in Amatao nomen 
abicrit facülime perspieitur. audactor me progredi diectis, ego audacius eos, qui ex talibus verbis arcanae 
vetutissimaeqne Italorum religionia imaginen) sibi lingunt. ;l) nam si TtóXa; xXtitoS á5ápav?o; scribitis 
suporíluum vidctur adiectivum. 
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omittitur id, quod vol maxime desideramus, .,quae non facile recluditur', ut bene 
pergat poeta xa! zí tí rsp àotpoXà; SXXo. at in hymno si áXÓTou iMavna; reponitis, 
egregie hoe opponitur verbo (ta's&asi ipsiusque deae mirandam vim describit, neque 
non apud Thcocritum verba ávatoi] àoa'pavta bene nos tradueunt ad sequentia. uterque 
poeta adieetivo eundem cxprimit sensnm, qui Propertii verbis V 11, 3 inest „non 
exorato stant adamante viae", errant enim qui Thcoeriteum illud àvaiôïi àoa'pavta 
interpretantur durum, cum Xia; àvatorjî, xofioqio; àvatorj;, -ótpo; àvaiô/J; apud Homorum 
et Pindarum, Sooras avaioáí; apud ipsnm Thcocritum (24, 21) semper signifieet eum, 
qui non habet aihm i . e. miscricordiain, qui nemini parcit, neque potuit cui tales 
incantationcs notae crant avaioT¡ àoa'pavta xtvîîv aliter interprctari quam Tartarí portas 
moveré, ñeque Ovidius cum in arte amatoria iuveni suadet (1 659) ..Et lacrimae prosunt; 
lacrimis adamanta movebis; Eac madidas videat, si potes, illa gênas," non respicit 
Vergilianum illud „Achoronta movebo" (Aen. VII 314), quamquam et ipse subaudiri 
vult ..ut Acherontis portas, ita immitem durumque pucllac animum movebis". deam 
cui nihil difficile sit, artificióse describit Theocritus; eadeni ut mirabili sua vi 
Tartarí portas rescindens veniat. in hymno imploratur; quid magis genuinum 
incantationique aptum sit, facile perspieitis.1 verba à'Xoto; àôàpx; coniuncta inter se 
leguntur etiam apud Ithianum (Anthol. XII 93, 8) iXutiji o <í»; àôapavtt pzvzï;. 

Pergit papyrus apttpuï] un -pospî s-taxo-o; rp% ¡tsytstr,. ande violentius Meineke 
Aptîp.1 xa! tcàpo; ajiu.iv s-ísxorco; r(3i)a pïyistr,. leniore manu Dilthcy Aptîpi; T( xal îtpo'aBsv 
ÈTtioxoTto; fpi)* psyiatr, efl'ecit. sed omitti non potuit cuiusnani hominis vel negotii 
èsioxo-o; diccretur dea; id quod ipso scriba sensisse videtur. neque vero -yíiñz p.oo 
è-iaxo-'Jî vel tale quid placerét, siqúidem hoc prooemium cum cis quae secuntur 
incantationibus eoniungitis. turn enim — perspiciatis velim ceteras papyri incanta
tioncs poeta suum nonien prodere deamquc ita lore invocare debebat „si unquam 
mei meariunque precum curam gessisti, nunc veni, nunc tsXioov taóta; ercaoioa';".1 

itaque hiatum gravius interpungendo excusans ita scripserim 

') (occasions oblata paucos Thoocriti versus cum papyri praccoptis confenim, velut w; toGtov tov XTjpov 
i'(i> a'n ta&ttvt taxm, mt táxotli ¿r:' íptuto; ¿ M'ivôto; aùtixa 4MX<M{ cum v. 1540 Cjwipva otç tyv> se xataxái», ti 
(pap. xai) ottvatà ti, outra ft; spiXíi tf ( ; OÍÍVX xatáxavsov tôv IrxieaXov, tXXOUÍOOV sal ÈxaTOt'iov aüxíj; t a s~)Á-¡/ya. 
fxataÇov ait?,; -I aC|M, É 'to; ËXtf», Rpoc tôv ô î î v a ÔÎÎVJS in eadem papyro V . 2989 logitis tiei fo^c xóv 
astépa Xap.tct>p(£ovta stjpttov OTI éxpovalb,, èàv ïà srttvtHipofkiXo'jvTa, lv tïj ôô«i T,X¡)SV (seil. T, 820;) . conferatis 
Thcocr. ;i(j à !(Í¿; iv tptóóoisi. sed talia fortasse a Sopbronc recepit, incantationes ipsss pulcherrimas certe non 
o mimo sed Orphicorum o carminibus repetiit, id quod et hoc carmine et Orphico illo hymno quom servavit 
Orígenes adv. haer. p. 72 probatur. ibi enim cum Ilocato invooetur valpauaa sxuXaxñv uXaxTJ te xai aqiatt 
(foivô ¿v vixoac m(y¿ouea xal Tjpía tsiivTjórujv indo exprossos esse intellexit Bergk (Poet. Lyr. III 4 pag. 082) 
Theocriti versus tèv nal sxúXaxe; tpoplovtt ipyop4vxv vtxúoiv «vo¡ V (pía aol páXav alúa, bucólicos poetas cum 
bubulcis Orphiois aliquo noxu coniunctos esse et alii et nos dudum suspicati sumus sod quod Orphici hymni 
versum supra laudatum a grammatiois pro ïheocri teo habitum esse contendit Meineke. quia Etymologici magni auctor 
p. 437,17 Theocrito adscribat verba xal íjplot xtxpjwttuv, nemini opinor sententiam probavit, quamquam etiam 
magis crasse cos, ijui Theocriti versum ¿p/ouevav vsx-jotv iva f,pía xtxptjtútnv scribebant, quivis concedet. ipsa glossa 
in genuini operis codicibus A et H ita traditur: l lpía- it atropo; tóvo; Státpopov rtouí íT¡p.»tvó|MVOV. èàv piv rtpor:api);j-
T'iviuç, sityMtCvtt ta i'pia xa tà i'xtastv, èàv lï napoí'jtóvw; fjpta, STjpaCvtt tout tá-foj; , napà ríj* èpav tVpi jf(t. -ó rzaXaibv yàp 
Ivtotç KotXoipasiv ttjç í v a s t m ;'-Í¡T; 3iof¡pi¡) ¡j.T¡Ti yaXxiï] xtypTjpévot. i¡ rapa tov aéps (ood. A. tt¡v á.) TJYO'ÍV tov sxótov 
tóv itttxctptvov TO?; teÜvííjsi. Heóxo'.to; nTcavta oívipía xal nata Xtxp/naittuv" xai KaXXiiia/o; „TÍVO; Y,píov ïstaTS 
toüto" (codd. fstatat. est fr. 251, correxit Bentley), apparet Thcocritum hostilom quandam incursionem 
descripsisse verbis lávípta - á v t a «tal T¡p(a xtxpT)(útoiv fragmentisquo poetae adscribendum esse versum. 
*) cf. Thoocriti vers. 14 xal é; TÍXO; apptv ¿zoiosi <Páp(j.7xa tajt i'pooua /sptiova ¡"¡te ti KípxT,; Mljtt ti MT,5tíotí 
pTxe ÇavDài IUptpr^at. 
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ApTtjJU' -î xoî *pÓo8tt í-íoxorco; r,oí)x [iffyíotl] 

-ótvta, ÓT(;!/_¡I(OV. oxuXaxayiri, -xvoxparitpa, 

í'.VOÓÍfl. Tp'.XÓp7V». '¿XíVíOpí. ZXpi'tíVí StUV^. 

Hocaton oxuXaxmv ox Orphiois liymnis, oxoXaxoTpóVpw e Nonni Dionysiacis 
(44, 195) novimus. huius autcm Iiynini auctor, ut roete adnotat Nauck, Dianae 
xuvorfoù vel xovafartooî (Pollux V 13) mcnior docte inde sibi finxit veibum oxoXaxayáti;, 

idem xap8tvi 3ípvY¡ deam appollat eodem euphemism i genere usus, quo Furiae ¡h*<. ssp.vaí 

nominantur. noque vero ex certa horum poetarum oonsuetudine talem in versum exire 
poterat invocatio deae. sed finiri debebat ant verbis z)M aut xotXcù oí vel / X T ¡ ' < O O Í . 

concidunt igitur quae ex vorsu subséquente O Í xaXco Í X X I - Í O V X X»oiooa etoSvata -oXupwp-js 

elicuerunt Meineke et Dilthey, cuius initium roete Millerus ita constatait X X T J ' W O' 

iXXofovo. sequitur vocabulum mysticum hmma, (piod infra in versa 2746 redit, deinde 
iiiôvxtx quae .vox a viro docto M. Maury cum mensis nomine apud Macedonas 
Aùô'.vciîo; collata est. recepit hoc Dilthey ipsum mensem Aoôivcùb> a dco 'Aifovufc vel 
Aiofuvr,; dictum esse adseiens seiibiquo iussit iXXotpova <xxl> 'Auovxír, iroXopx>p<px. sed illud 
ipsum quod inserit xxl a consuetudine huius poetae recedit. itaque, si vel tales locos 
coniecturis templare per vos lieebit, collatis huius papyri versibus 2853 — 27 quibus 
Luna id est Hecate invocatur 

oopxvix Xqivofa <V^>. ôfiîi-Xxvi sivoôtx -î, 

vípTípía v j y í a t , át&mwdot oxoTta T Í , 

f|0t>Y8 xat oxo-XTJTt. xa<pot{ ¿vt ?JXÎTX; í'yooax 

scribam XXTÍ*<I> z iXXofóva, 'Aífomía, -oXúpop'.5i. 'Atfovaía enim est ipsa y'tovta Hecate, 
¿XXo'íóvav autem Diaiiam (vel Heeaten) èXaçTj&oXov vol eXacoxrovov eodem artificio usus 
poeta appellat, quo Oallimachus (III 190) iXXwpóvov Bpttó|Mtpnv dicit. 

lam veliin. sodales humanissimi, proocmium hoc, sicut infra scriptum est, 
perlegatis, ut num ab auctore tiium incantationis stropharum scriptum sit, diiudicetis. 
perpendatis Alexandrinae artis vestigia, qualia in verbis Atpttvq, oxuXaxoqati;, sXXo-jóvot 

deprehenduntur, reputetis Theoeiituin saepius cum ineantationibus illis semel cum 
hoc prooemio consentiré; ipsum eius initium Stop 'Mxaxr, minime Orphicis in hymnis 
solemne videatis quam apte exeipiatur trium stropharum initiis B»3p' 'I'.xxTr,. prooemii 
exitus, qui est xX^m o' ¿XXo'jóv?, 'Atomvata, iroXópópfs, quam bene nos traducat ad 
subséquentes versus -«v 'Exótav O Í XOXW OÙV áiro^8í|iivotoiv atópot; — eidem poetae haec 
mecum adtribuetis. 

Aliter iudico de papyri versibus 2745 — 51 quae inter priores strophas inter
posai sunt: 

àXXà ou, cu 'Exattj, r;oXu(úvupí itapOávt xoúpa — 
Xoîooa sXopxia X<uoo'fuXaxa xxi KUTCTJ — 1 

I lípOí'-íóvOt. TplXOl'paVî. (Oía) TCUpl'íoÍTS, pOfÙTil — 

SooopfopSi] mtvfopjta yopfivpa axttatat ipio/iy/X vt(%oTooot»aXi)9 mtpa ftopaio -u-oXr¡ óíGí"<opT,;i-uXrj TÎ, 

noque enim si poetae non infinio mecum et prooemium et tres illas incantationes 

') Etiam in illo quern Origenea ail vers, hacrct. (p. 72 M.) scrvavit Orphioo hymno qui ot ipse in 
nonnullis cum Tlieocritco carmine concinit, indigitatio clauditur epitheto itoXupoptpt. 2) Mystica hacc verba 
intacta relinquenda esse doccnt verba tcavorcata i<!>-tt v. 2065 ct ea quae supra exscripsimus. quae secuntur 
conferatis volim cum versibus 1260- 1432. 1402. 2060- 2348. 2184. 2913. 2958. 2213. 2291 2601-3 aliis. 
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tribuetis, eundem synonyma ttapMvt xoopa coniungere, praesertim cum antea xpaxspr, 
ytyaoyEvs xoupt) et ttapfltvt n|un{ dixcrit, aut ppitheton tptxapavt iternre crcdctis. praeterea 
prioris versus initium aXXa 30 nexum sententiarum perturb at aliunde igitur et haec 
magus inscruit et ea quae inter secundum tertiamque stropham leguntur 2763 - 66 
Btvaifi xiOsXmS T(viop Tsvdijvop wtitownoM xo'aXtoooa Trx'aoos xaXXtSiQQM xai 3a3. jpsi poctae 
haec fere tribuenda sunt: 

Atop' I'/axr,. TO -i-,'^; Ar(iotvr( prfsoosa 

aouTjTT,, Aoor', £u;xa'-<op, soraxipsta, 
oaoooy', T(Y3;io'vr„ xpaxspr, y6'|/aoysvs xooprj, 

S xXoOl &ia£to£aoa -oXa; aXo'xoo aoa'pavxo;, 
Apxsp.r si xal RpOoStV ETCISXO-O; T)o8a jjLE-j'iarrj 

10 TtoTvia, pr(;tyfJ<ov, sxoXaxa-sxi, -avoaptaxstpa, 
sivoota, tptxapavt, cpatacpopt, xapfttvt 3E;XVT,, 

XXY '̂O) sXXo'fova, 'Aiotovaia, TroXopoptps. 

Atop' 'Kxatr,, Tptootxt, xophcvoa tpcfopat syoosa 
a t s'Xays; ostvoi; piv ¿000; yaXs-a; 0 ETtt-ouTca';, 

15 xav 'Kxaxav OE xaXco oov airotpikpivotstv atooou-

XEI tivs; TjpoStuv Uavov ayvatot xal airatos;, 
aypia oopt'ovxs; ETC' o'spoot !)op.ov syovxs; 
oxavxs; u-sp xE'faX/,; atptXioff . . . 7X0/.0V OTTVOV, 
jiT(oE TcoxE BXitpapov 8Xt<pap<p XOXXIJTOV s-sXi)ot, 

20 xstpsoflu) 0' ET:' sp.at3i cpiXafpuKVOMt usptpvat;. 
Et os xiv' a'XXov syots' (§©') sv xoX~oi; xaxa'xEixat. 
xstvov a-tosasffto, Eps os cpptolv sYxaxaOssiJco, 
xal RpoXtitoooa xa'ytsx's-' ¿¡101; rcpodopotot icapssTtn 
oap.vap.svr, 'Jioyrjv ET: sp.f, <ftXoxr,xi xal tovjj. 

25 Atop' 'Kxa'xTj, jroptooXt, xaXw 3' ETC' spat; suaoioat?' 

32 patvopEv/j 0 ixsXr, STC sp.aioi fiopatst xoytsxa 
XTjfiop-EV/j TEXVtOV <XE> OOVTjOstT,; XS XOXTjtoV 
xal oxoysoooa TO -av avoptuv ysvo; r,os yovatxmv, 

35 (p-TjOSva XUJV xaxa voov) poovov 0' six syoooa Traps oral 

EV cppsdl 5xp.vap.svr, xpaTspfj; ore' sptoxo; ctva'̂ xr,;. 
37 <Asop'' Kxa'xr,) 
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47 9 X Í Ú & 0 0 3 r/ j i zayiiz ¿-' ¿paiai 9Úpat3t Ropistto 
(oapvauivr] xpaotTjv) 

Ex quadraginta octo loro verkibus viginti interciderunt; turnen val aíc eximiam 
carminis pulchritudinem agnosoi posse contido. idem etsi marcescenti Alexandrinorum 
poesi, hop est nostri fere aevi initio propter res métricas equidem tribuo, non de Theocriti 
carmine sed de vetustiore exemplari penderé persuasum habeo. conferatis enim 
illius versus 43 — í>2 rursus cuín tribus huios carminis strophis: ter se libantem 
eadem canere (licit ¡áimactha, ipsa tamen verba non iteran tur, sed semel lepido 
Alexandrinorum more exornatae proferuntur eaedem, quae in ..hymno," sententiae 
ítxs p'va tr¡v<¡) xapaxixXttat EITÍ xa! ívY¡p /.a'í)a; íyv. — sed TO'JSOV, cmov ~óxa Hr ( 3Ía tpavtt x-X. 
(leinde ¡taivopúvip txtXof j ; tofo oV>pa ripa'sat —• sed o ó - i u ; paivópisvo; tú; at ITCTCOI XtX. quod 
etsi poetae facile condonamos, Simplicias elegantiusque difficultatem ab „hymni" 
auctore evitatam dicimus, qui revera eandem ter exbibet incantationem. respiciatis 
Theocriti v. 33 tu o 'Apttpu xa! TÓV ávatór, xivrjoat; x aoapavra hymnique verba xXíflt 
BtaCtúEasa r.'jí'i; áXútou áoa'pavra;. "Aptspt. his proprie et aj)te dea, quae est x/,stoou/o; 
Taptapou, quae a patre ipso in Orcum missa est, invocatur; artificiosius inflectit 
sententiam Theocritus, sed ipsis verbis TU S v.\pT*pi se ex eodcm exemplari penderé 
profitetur. relegatis Callimachi fragmentum: propterea quia lovis filia in Orcum 
missa est. nunc dieitar A p i s p i ; xa! <l>óXa; xa! AaooOyo; xa! «bmosjópo; xa! XOovía: de simili 
carmine pendet et ille, licet in ..hymno" qualis nunc est non legantur epitheta <I>o/.a; 
el Xíiovía. Duobns igitur e l'ontibus hausit Theocritus, et Sophronis e mimo et 
vetustioris poetae chisque Orphici e carmine. 
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INDEX LECTIONUM. 

In ordine theologico. 
Dr. Augus tus Gu i l e ln iu s D ieckho f f , P. P. O., 1) privatim: historiae eccle-

siasticae partem prim am quinquies h. I X : 2) privatim: historiam dogmatum 
quinquies h. X docebit. 

Dr. L u d o v i c u s S c h u l z e , P. P. O.. 1) privatim: theologiam fundamentalem 
sive apologeticam quinquies p. h. h. XI—XII docebit: 2) privatim: encyclopaediam 
et methodologiam tbeologiae ter p. b. h. XII I diebus Iovis. Veneris, Saturni 
tradet; 3) privatim: historiam theologiae recentioris inde ab aetate Kantii máxime 
ratione habita Schleiermacberi et Ritschlii explicabit ter p. h. h. X I I - I diebus 
Lunae, Mariis, Mercurii. 

Dr. Caro lus F r i d e r i c u s Noesgen, P. P. Ü., 1) privatim: evangeliuin loannis 
quinquies p. h. h. V I I I - I X interpretabitur: 2) privatim: theologiam symbolicam 
comparativam quinquies p. h. h. I X — X tradet. 

Dr. F r ide r i cus Hashagen, P. P. O., 1) privatim: cateehetieen et theologiam 
pastoralem quiñis per hebdom. scholis docebit: 2) publice: historiam praedicat. 
evangel. (II part.) semel to, h. tradet: 3) publice: exercitationes homileticas et 
catecheticas in seminario babeadas quaternis p. b. scholis moderabitur. 

Dr. Eduardus K o e n i g , P. P. O. h. t. Decanus, 1) privatim: introductionem in 
libros Veteris Testamenti et canónicos et apocryphos proponet, quiñis prim is 

• cuiusque bebdomadis diebus h. I l l ; 2) privatim: vaticinia libri Jesaiani inter
pretabitur iisdem diebus h. IV. 

In ordioe iuridico. 
Dr. F ranc i scus B e r n h ö f t , P. P. O. h. t. Decanus. privatim: 1) historiam iuris 

Romani docebit ter p. h. diebus Lunae, Martis, Mercurii h. X ; 2) pandectarum 
partem primant (iura generalia) tractabit quater p. b. diebus Lunae, Martis, Mercurii, 

. Iovis h. I X ; 3) conversatorium de pandectarum parte prima (iuribus generalibus) 
offert bis p. h. diebus Lunae et Martis h. XI I : 4) exegeticum habebit semel p. h. 
die Mercurii h. XII. 

Dr. Bernardus M a t t h i a s s , P. P. O., privatim: 1) institutiones iuris Romani 
tractabit quaternis p. h. scholis diebus Lunae, Martis, Mercurii, Iovis h. XI—XII; 
2) pandectarum secundam partem (de iuribus in re et familiae) enarrabit quaternis 
p. h. scholis diebus Lunae, Martis, Mercurii, Iovis h. X — X I ; 3) conversatorium 
de pandectarum secunda parte (de iuribus in re et familiae) instituet biuis p. h. 
scholis diebus Iovis et Veneris h. XII -1 ; 4) practieis exercitationibus praeerit 
singulis p. h. scholis die Veneris h. XI—XII . 

Dr. Hugo Sachsse, P. P. Ü., privatim: 1) ius ecclesiasticuin docebit quinis p. h. 
scholis diebus Martis et Iovis h. V—VII, die Veneris h. V — V I ; 2) theoriam pro
cessus criminalis tractabit quinis p. h. scholis die Lunae h. IV—VI, diebus 
Martis, Iovis, Veneris h. IV—V; 3) quaelibet in iuris publici disciplinis con-
versatoria vel exegetica commilitonibus offert. 

Dr. Caro lus L e h m a n n , P. P. 0., privatim: 1) ius privatum Germanicum tractabit 
cottidie h. XI—XII; 2) historiam iuris Germanici docebit quaternis p. b. scholis 
diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris h. XII—I; 3) conversatorium instituet de 
iure commerça et canibiali. 

Dr. Fr ider icus Oetker , P. P. O., privatim: 1) theoriam processus civilis tractabit 
septenis p. h. scholis h. X — X I , die Martis h. I X — X I ; 2) conversatorium cum 
exercitationibus practieis instituet de processu civili binis p. h. scholis die 
Mercurii h. V—VII. 
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In ordine medico. 
Dr. Theodoras Thierfelder, P. P. O., Academiae Senior, 1) publice: therapiam 

generalein docebit die Iovis h. V I ; 2) privatim: exercitationes practicas in clinico 
medico modeiabitur cottidie h. X et dim. 

Dr. F r i d e r i c u s S c h a t z , P .P . Ü., 1) privatim: in clinico gynaecologies exercitationes 
practicas quater p. b. modeiabitur h. VIII; 2) publice: de aegrotis et partubus 
policlinicis disseret bis p. h. hora VIII; 3) privatim: mulieium morbos ter 
1) . b. h. I l l ; 4) privatim: medicinam foronsem ternis horis p. h. docebit; 
:") privatim: aegrotas policlínicas demonstrabit hora II cottidie privatissime. 

Dr. A l b e r t u s T h i erf eld er, P. P. O.. 1) privatim: anatoniiam pathologicam specialem 
cottidie h. VIII docebit; 2) privatim: cursum et anatoniiae et histologiae pathologicae 
habebit additis demonstiationibus cadavera rite dissecandi diebus Lunae, 
Mercurii, Veneris, h. XII—I et dim.; 3) privatissime et gratis: prouectiorum studia 
inquisitionibus niicroscopicis et experimentas pathologicis dicatacottidie moderabitur. 

Dr. Otto Nasse, P. P. O. h. t. Decanus, 1) privatim: chemiam physiologicam et 
pathologicam docebit diebus Maitis, Iovis, Batumi h. XII—I; 2) privatim: 
phainiacologiam diebus Lunae, Maitis, Iovis, Veneris h. IV — V tractabit; 
3) privatissime: exercitationes chemicas et ex physiologia et ex pathologia in 
laboratorio cottidie modeiabitur h. IX—VI. 

Dr. Ot to G u i l d mus M a d e l u n g , P. P. O., h. t. Rector, 1) publice: capita 
selecta chirurgiac generalis semel die Iovis h. V—VI tractabit; 2) privatim: 
exercitationes practicas in clinico chiruigico modeiabitur cottidie h. IX—X. et dim. 

Dr. A l b e r t u s de B r u n n , P, P. O., 1) privatim: anatoniiae systematicae partem 
primam docebit cottidie h. XII ; 2) privatim: osteologiam et syndesmologiam 
tradet diebus Lunae, Mercurii, Veneris h. III—IV; 3) privatissime: exercitationes 
anatómicas cottidie h. VIII— I modeiabitur; 4) privatissime: histologiam specialem 
organorum additis exercitationibus niicroscopicis tractabit diebus Mart is et Iovis 
h. V—VII; 5) privatim: generationis ct evolutionis historiam exponet diebus 
Mercurii et Saturni Ii. VII—IX. 

Dr. R u d o l p h u s B e r l i n , P. P. O., 1) privatim: exercitationes practicas in clinico 
ophthalmiatrico diebus Lunae, Mercurii, Veneris hora XII—I et dim. modeiabitur; 
2) publico: ophthalmologiam die Martis h. VI—VII docebit; 3) privatim: 
exercitationes ophthalnioscopicas die Saturni h. VI—VII moderabitur. 

Dr. Oscarus Langendorf f , P .P .O. , 1) publice: encyclopaediani et methodologiam 
scientiae medicae diebus Mercurii et Veneris h. IV—V; 2) privatim: physiologiae 
partem priorem (functiones animales) cottidie Ii. I X — X tradet; 3) privatissime: 
exercitationes physiologicas bis p. h. hora X—XII moderabitur. 

Dr. .1 u l i u s Uf fe l mann , P. P. E., privatim : 1) hygienes partem II diebus Martis, Iovis, 
Veneris hora IV—V; 2) liygienen infan tium die Mercurii hora IV—V tractabit; 3) cursum 
batteliologicum diebus Maitis et Saturni hora XI I -1; 4) exercitationes practicas 
in instituto hygienico diebus Martis, Iovis, Saturni hora XI—XII moderabitur. 

Dr. Theo dor U S G i e s , P. P. E., privatim: 1) exercitationes practicas diagnoseos et 
theiapiae chirurgicae diebus Lunae, Mercurii, Veneris h. XII—II; 2) cursum 
alligandi die Martis h. IV—V habebit 

Dr. F r i d e r i c u s M a r t i n s , P. P. E., privatim: 1) de aegrotis policlinicis disseret diebus 
Martis et Iovis hora I— II; 2) cursum practicuni aegrotorum inquisitionis moderabitur 
diebus Lunae et Veneris hora V—VI; 3) de cordis morbis diebus Mercurii et Saturni 
hora V—VI disseret. 

Dr. C h r i s t i a n u s L e m c k e , privatim: 1) de aogrotis policlinicis ox laiynge auditusque 
organis laborantibus disseret et exercitationes practicas moderabitur diebus Lunae, 
Mercurii, Veneris Ii. IV—Vetdimid; 2) morbos chirurgicos, quibus organa auditus 
vexantur, docebit diebus Lunae et Mercurii h. VI—VII. 

Dr. Otto L u b a r s c h , privatim: 1) de pathologia generali et anatomía pathologies 
niorborum, qui infectiosi nominantur, disseret ternis p. h. scholis; 2) diagnoseos 
exercitationes ad anatoniiam et histologiam pathologieam pertinentes instituet ita 
quidem, ut proveetioribus commilitohibus recapitulatio totius anatoniiae pathologicae 
detur bis p. h. die Martis h. II et dimidia — IV, Iovis h. I l l—V. 
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In ordine philosophico. 
Dr. F r i d e r i c u s G u i l e l m u s Seh i r rmacher , P. P. 0., 1) privatim: liistoriani 

nationis Germánicas a Caroli V elections usque ad annum 1789 doeebit quiñis 
diebus h. XII ; 2) privatim: liistoriani Graecorum a bello Poloponnesiaco usque ad 
Alexandri Magni témpora deduce! binis diebus h. X I ; 3) publice: seminarii 
historici exeicitationes moderan peiget binis diebus. 

Dr. Henricus de S te in , P. P. O., privatim: 1) psyehologiam ter p. h. hora III—IV 
diebus Mercurii, Iovis, Veneris; 2) liistoriani philosophise antiquae quater p. l i . 
hora IV—V diebus Lunae, Maitis, Mercurii, Veneris; 3) historiam paedagogiees 
recentioris ter p. h. hora V—VI diebus Lunae, Maitis. Mercurii. 

Dr. Re in ho Id us Beohstein, P. P. O., 1) privatim: linguam veterem Germaniae 
inferioris doeebit simulque poema „Heiland" intcrpretabitur ter per hebd. diebus — 
Lunae, Iovis, Veneris hora IX—X; 2) privatim: carmina theodisca minora 
saeculi X I et XII interpreta!)itur bis per hebd. diebus Maitis et Veneris 
hoiaX—XI; 3) privatissinie: exeicitationes cum sodalibus instituet de Germunorum 
arte métrica bis per hebd. diebus Maitis et Satuini hora I X - X ; 4) publice: 
exercitationes seminara Geinianici moderaii peiget, in quo „Frauendienst"' poema 
Ulrici domini ab Liechtenstein traotabitur diebus Mercurii horis IX—XI et Satuini 
hora X—XI. 

Dr. L u d o v i c u s M a t t h i e s s e n , P. P. O., privatim: 1) physiees experimentalis 
partem alteram doeebit quinquies p. hebd. h. V—VI; 2) geograpliiam mathe-
maticam et astronomicam populärem tradet bis p. hebd.; 3) exeicitationes physiees 
practicae quater p. hebd. diebus Lunae, Maros, Iovis, Veneris h. IX—XII et 
I I I - V I instituet. 

Dr. Fr idericus P h i l i p p i , P. P. 0., privatim: 1) interpretation! canticorum, quae 
V. T. libris historiéis inserta sunt, ter p. h. praeerit; 2) Mischnae partem quae 
dicitur pirgeaböt (ed. H. Strack) bis p. h. explicabit; 3) graimnaticain linguae 
Arabicae non sine interpretan di exercitationibus bis p. h. doeebit; 4) selectos 
linguae Syriacae textus bis p. h. interpretabitur; 5) grainmaticam linguae 
Sanscriticae praecipue linguarum graecae et latinae ratione habita bis p. h. tradet. 

Dr. Eugenius G e i n i t z , P. P. 0., privatim: 1) mineralogiam tractabit sexies 
p. h.; 2) geognosiam Germaniae septentrionalis bis p. h.; 3) geograpliiam 
physicalem bis p. h. doeebit; 4) piacticum geologicum habebit ter p. h. 

Dr. Gus tav us K ö r t e , P. P. 0., 1) privatim: de vitae privatae apud veteres Graecos 
condicionibus disseret quaternis scholis diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris 
h. XII ; 2) privatim: Pausaniae desciiptionem Olympiae enarrabit binis scholis diebus 
Lunae Veneris Ii. X I ; 3) privatissinie et gratis: exercitationes archaeologicas 
more sólito moderabitur die Mercurii h. V—VII. 

Dr. G u i l e l m u s St ieda, P. P. 0., privatim: 1) oeconomiae publieae doctrinani 
generalera p. I enarrabit quater p. l i . diebus Lunae, Martis Mercurii, Iovis h. IV; 
2) de administatione societatis publieae disseret bis p. h. diebus Martis et Veneris 
h. V I ; 3) exercitationes in oeconomia publica moderabitur binis p. h. scholis die 
Satuini Ii. IX. 

Dr. Pau lus Falkcnberg , P. P. 0„ privatim: 1) plantarum systenia quinquies h. 11 -III 
exponet; 2) exercitationes microscópicas more sólito moderabitur. 

Dr. Eduardus Schwar t z , P. P. 0., 1) privatim: liistoriani litterarum Graecaium 
saeculi IV a. Chr. n. enarrabit quinquies p. li . diebus Martis XI—I, Mercurii XI—I. 
Iovis X - X I ; 2) publice: seminara pliilologici sodalibus Sophoclis Eleetram 
interpretandam proponet et disputationibus praeerit die Iovis h. V I — V l l . 

Dr. 011 o S ta u d e, P. P. O., li. t. Decanus, 1) privatim: applicationeni calculi differentialis 
doeebit diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris Ii. X I ; 2) privatim: theoiiani deter-
niinantium et forniarum secundi ordinis exponet iisdem diebus h. XII: 
3) privatissinie: seminarium matliematicuni habebit die Mercurii h. XI—I. 

Dr. Augus tus M i c h a e l i s , P. P. 0., privatim: 1) chemiam organicam quinquies 
p. h. doeebit h. X; 2) exercitationes experimentales in laboratorio cliemico 
quinquies p. h. moderabitur; 3) publico: do praeparatis chemicis officinarum bis 
p. h. disseret. 
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Dr. F r i dericus B l o c h m a n n n , P. P. 0., privatim: 1) zoologiam generalem tractabit 
sexies p. h. diebus Lunae,Martis, Memuiijovis. Veneris hora IV die Saturni hora X I ; 
2) exercitationes practicas zootoniiae moderabitur tironum bis p. h.; 3) commili-
tonibus dissertaciuneulas ex ipsa zoologiae seientia sumptas eoinposituris operani 
suani et consilium praestabit. 

Dr. R e i n h o l d u s H e i n r i c h , l*. P. E . . 1) privatim: practieum agrario - chemico-
pbysiologicum, sexies p. h. habebit. 

Dr. R icha rd us Re i t zens t e in , P. P. E.. 1) publice: omnium eommilitonum in 
usum de Angustí aetate disseret, semel p. hebd. hor. def.; 2) privatim: grammaticae 
Latinaepartem priorem exponet diebus Lunae, Mariis, Mercurii, Iovis hor. VIII - I X ; 
3) publice: seniinarii philologici sodalibus seleetas inscriptiones Latinas inter-
pretandas proponet. 

Dr. A lbe r tu s T o e h l , P. P. E., privatim: 1) ebemiam analyticatn ter p. h. docebit; 
2) chemiam forensem bis p. h. tradet. 

Dr. F e l i x L i n d n e r , P. P. E., 1) privatim: capita selecta ex Bartscbii libro „Altfrz. 
Chrestom.'* bis p. h. diebus Lunae et lovis hora X interpretabitur: 2) privatim: 
Shakespearii tragoediam „Macbeth" diebus Lunae et lovis hora X I enarrabit; 
3) publice: exercitationes linguae Anglicae die Mercurii hora VIH moderabitur. 

Dr. F r i d e r i c u s Ol tmanus , P. P. E., 1) privatim: botanicae repetitorium instituet 
ter p. h. diebus Lunae, Mercurii, lovis b. VI; 2) privatim: plantas .medicinales et 
technicas tractabit bis p. b. diebus Martis et Veneris p. h. VI. 

Dr. J u l i u s Rober t , privatim: 1) quater p. h. linguam Francogallicam et docebit et 
studiosos in consuetudine Francogallice loquendi exercebit; 2) historiam litterarüm 
Francogallicarum docebit quater p. h.; 3) de variationibus linguae Francogallicae a 
saeculo XII faetis disseret quater p. h. 

Dr. Pau lus Moennich privatim: doctrinam de caloris natura ad motum revocandabis 
p. h. tradet. 

Dr. L u d o v i c u s W i l l privatim: 1) osteologiain comparatam animalium vertebratorum 
bis p. h.; 2) capita selecta evolutionis animalium bis p. b. docebit horis postmodum 
constituendis. 

Dr. A lbe r tu s Thier fe lder , 1) privatim: historiam notarum musicarum tractabit 
semel p. h.; 2) gratis: semiuarii honiiletici cateebetici participes cantus liturgicos bis 
p. h. docebit; 3) gratis: eantorum aeadeniicoruiii exercitationes reget. 

Bibliotheca Académica diebus et horis lege constitutis, conclave secretaril 
officiis destinatum cottidie h. VIII—IX patebit, niusea autem suo quodque tempore 
commilitonibus aliisque aperientur. geologieuin itemque mineralogieum Megalopoli-
tanum cottidie b. XI—XII, zoologieum item cottidie patebit adituris arcessito instituti 
geologiei ministro. Peregrinas linguas ut Anglicam discendi facultas data est. Sunt 
etiam magistri, qui alias artes liberales velut gymnastieen publico profiteantur. 

Sunuuo academiae magistratu nunc fungitur 
O t t o Gruilelmus JVTadelung-, med. Dr. 

Praesidet ordini Theologorum Eduardus Koenlg, theol. Dr. 
lurisconsultorum Franciscus lleriihoft, i . u. Dr. 
Medicorum Olto Nasse, med. Dr. 
Philosophorum Otto Staude, phil. Dr. 
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